
20V MAX LITHIUM ION
CORDLESS GRASS TRIMMER

Model:  GTX2-L-EU

For customer service please find all information on www.senixtools.com
CAUTION: BEFORE USING THIS PRODUCT, READ THIS MANUAL AND 
FOLLOW ALL ITS SAFETY RULES AND OPERATING INSTRUCTIONS.

ORIGINAL INSTRUCTIONS
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SAFETY & INTERNATIONAL 
SYMBOLS

Explanation of Safety & international symbols describes 
safety and international symbols and pictographs that may 
appear on this product. Read the operator’s manual for 
complete safety, assembly, operating and maintenance and 
repair information.

Caution / Warning.

To reduce the risk of injury, user must read 
instruction manual.

Always wear eye protection, ear protection 
and head protection meeting ANSI Z87.1 
standards.

Wear protective gloves.

Wear sturdy, non-slip footwear.

Beware of foot injury by cutting attachment.

Beware of objects flung by cutting 
attachments.
Never use without properly mounted 
protection guard.

Beware of objects flung by cutting 
attachments..
Never use without properly mounted 
protection guard.

Keep all bystanders at least 15m away.

Don’t install or use any type of blade on the 
unit displaying this symbol.

Do not use in rain or wet conditions. 

Do not dispose of battery packs in rivers or 
immerse in water.

Do not dispose of battery packs in fire. They 
will explode and cause injury.

Use and store the battery within an temperature 
below 50°C.

Do not disassemble, crush, heat above 
100°C; Never expose the battery to 
microwaves or high pressures.

Class II equipment (Charger).

Single mark of circulation of products on the 
market of the Member States of the Customs 
Union.

Crossed out dust bin. Batteries and battery 
packs should not be disposed of with 
household waste. Please recycle where 
facilities exist. Check with your Local 
Authority or local store for recycling advice.

Waste electrical products should not be 
disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your 
Local Authority or local store for recycling 
advice.
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SAFETY INSTRUCTIONS
GENERAL POWER TOOL SAFETY 
WARNINGS

WARNING:
Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and 
specifications provided with this 
power tool. Failure to follow all 
instructions listed below may result 
in electric shock, fire and/or serious 
injury. 
Save all warnings and instructions 
for future reference.
The term "power tool" in the 
warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or 
battery-operated (cordless) power 
tool.

1)   Work area safety
a)   Keep work area clean and well 

lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.

b)   Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such 
as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power 
tools create sparks which may 
ignite the dust or fumes.

c)   Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool. Distractions can cause you 
to lose control.

2)  Electrical safety
a)  Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools. Unmodified plugs 
and matching outlets will reduce 
risk of electric shock.

b)   Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such 
as pipes, radiators, ranges 
and refrigerators. There is 
an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or 
grounded.

c)   Do not expose power tools to 
rain or wet conditions. Water 
entering a power tool will 
increase the risk of electric 
shock.

d)   Do not abuse the cord. Never 
use the cord for carrying, pulling 
or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, 
sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric 
shock.

e)   When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use 
of a cord suitable for outdoor 
use reduces the risk of electric 
shock.
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f)   If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, 
use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use 
of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3)  Personal safety
a)   Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
are tired or under the influence 
of drugs, alcohol or medication. 
A moment of inattention while 
operating power tools may result 
in serious personal injury.

b)  Use personal protective 
equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment 
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or 
hearing protection used for 
appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

c)  Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to 
power source and/or battery 
pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools 
with your finger on the switch or 
energising power tools that have 
the switch on invites accidents.

d)  Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e)  Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. 
This enables better control of 
the power tool in unexpected 
situations.

f)   Dress properly. Do not wear 
loose clothing or jewellery. Keep 
your hair, clothing and gloves 
away from moving parts. Loose 
clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g)  If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these 
are connected and properly 
used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

h)  Do not let familiarity gained from 
frequent use of tools allow you to 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury 
within a fraction of a second.

4)  Power tool use and care
a)   Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power 
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tool will do the job better and 
safer at the rate for which it was 
designed.

b)   Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
off. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c)   Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, 
changing accessories, or storing 
power tools. Such preventive 
safety measures reduce the 
risk of starting the power tool 
accidentally.

d)  Store idle power tools out of the 
reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands 
of untrained users.

e)  Maintain power tools. Check 
for misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
affect the power tool’s operation. 
If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f)   Keep cutting tools sharp and 

clean. Properly maintained 
cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to bind and 
are easier to control.

g)  Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed. Use of the power 
tool for operations different from 
those intended could result in a 
hazardous situation.

h)  Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease.Slippery handles 
and grasping surfaces do not 
allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected 
situations.

5)  Battery tool use and care
a)   Recharge only with the charger 

specified by the manufacturer. A 
charger that is suitable for one 
type of battery pack may create 
a risk of fire when used with 
another battery pack.

b)   Use power tools only with 
specifically designated battery 
packs. Use of any other battery 
packs may create a risk of injury 
and fire.

c)   When battery pack is not in use, 
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damage the battery and increase 
the risk of fire.

6)  Service
a)  Have your power tool serviced by 

a qualified repair person using 
only identical replacement parts. 
This will ensure that the safety of 
the power tool is maintained.

b)  Never service damaged battery 
packs. Service of battery packs 
should only be performed by 
the manufacturer or authorized 
service providers.

GRASS TRIMMER SAFETY 
WARNINGS
1)  Training 
a)  Read the instructions carefully. 

Be familiar with the controls and 
the correct use of the machine. 

b)  Never allow children or people 
unfamiliar with these instructions 
to use the machine. Local 
regulations can restrict the age 
of the operator. 

c)   Keep in mind that the operator or 
user is responsible for accidents 
or hazards occurring to other 
people or their property.

2)  Preparation 
a)  Before use, always visually 

inspect the machine for 

keep it away from other metal 
objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small 
metal objects, that can make a 
connection from one terminal 
to another. Shorting the battery 
terminals together may cause 
burns or a fire.

d)   Under abusive conditions, 
liquid may be ejected from the 
battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with 
water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery 
may cause irritation or burns.

e)  Do not use a battery pack or tool 
that is damaged or modified. 
Damaged or modified batteries 
may exhibit unpredictable 
behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

f)   Do not expose a battery pack 
or tool to fire or excessive 
temperature. Exposure to fire or 
temperature above 130 °C may 
cause explosion.

g)  Follow all charging instructions 
and do not charge the battery 
pack or tool outside the 
temperature range specified 
in the instructions. Charging 
improperly or at temperatures 
outside the specified range may 
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damaged, missing or misplaced 
guards or shields. 

b)  Never operate the machine while 
people, especially children, or 
pets are nearby. 

3)  Operation 
a)   Wear eye protection and stout 

shoes at all times while operating 
the machine. 

b)   Avoid using the machine in bad 
weather conditions especially 
when there is a risk of lightning. 

c)   Use the machine only in daylight 
or good artificial light. 

d)   Never operate the machine 
with damaged guards or shields 
or without guards or shields in 
place. 

e)   Switch on the motor only when 
the hands and feet are away 
from the cutting means. 

f)   Always disconnect the machine 
from the power supply (i.e. 
remove the plug from the mains, 
remove the disabling device or 
removable battery) 

1)   whenever the machine is left 
unattended; 

2)   before clearing a blockage; 
3)   before checking, cleaning or  

working on the machine; 
4)   after striking a foreign object; 
5)   whenever the machine starts 

vibrating abnormally. 
g)  Take care against injury to feet 

and hands from the cutting 
means. 

h)   Always ensure that the 
ventilation openings are kept 
clear of debris.

4)  Maintenance and storage
a)   Disconnect the machine from the 

power supply (i.e. remove the 
plug from the mains, remove the 
disabling device or removable 
battery) before carrying out 
maintenance or cleaning work. 

b)   Use only the manufacturer’s 
recommended replacement parts 
and accessories. 

c)   Inspect and maintain the 
machine regularly. Have the 
machine repaired only by an 
authorized repairer. 

d)   When not in use, store the 
machine out of the reach of 
children. 

e)   Clean and maintenance before 
storage, and use of a transport 
cover during transport and 
storage.

ADDITIONAL WARNINGS FOR 
GRASS TRIMMER
a)   Never allow people unfamiliar 

with the instructions to use the 
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k)   After extending new cutting 
line always return trimmer to its 
normal operating position before 
switch on.

l)   If the machine strikes a 
foreign body, stop the engine 
immediately and wait for the 
blade to come to a standstill. 
Check for signs of damage. 

BATTERY PACK SAFETY 
WARNINGS
•    Ensure the switch is in the off 

position before inserting battery 
pack. Inserting the battery pack 
into machines that have the 
switch on can cause accidents.

•    Use only original battery packs 
intended specifically for this 
machine. Use of any other 
battery packs may create a risk 
of injury and fire.

•    Do not open the battery. Danger 
of short-circuiting.

•    Protect the battery against heat 
(e. g., against continuous intense 
sunlight and fire) water and 
moisture. Danger of explosion.

•    In case of damage and improper 
use of the battery, vapours may 
be emitted. Ventilate the area 
and seek medical help in case 
of complaints. The vapours can 
irritate the respiratory system.

machine.
d)   Always wear protective trousers, 

gloves and shoes.
c)   Only use the grass trimmer in 

the manner and for the functions 
described in these instructions.

d)   Never operate the machine 
when you are tired, ill or under 
influence of alcohol, drugs and 
medicine.

e)   Do not lean over the machine 
guard, whilst edging – objects 
may be thrown by the cutting 
blade/line.

f)   Keep correct working posture, it 
is necessary for operator to have 
a rest and changing working 
position after a period work.

g)   Keep firm footing and balance 
during operation.

g)  Inspect the area to be cut before 
each use. Remove all objects 
such as stones, broken glass, 
nails, wire, string etc. which can 
be thrown or become entangled 
in the cutting head.

i)   Keep cutting head below waist 
level.

h)  Always cut from left to right so 
that debris is thrown away from 
you.

j)   Secure the machine during 
transport to prevent damage or 
injury.
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•    Use the battery pack only in 
product family. This measure 
alone protects the battery against 
dangerous overload.

•    The battery can be damaged by 
pointed objects such as nails or 
screwdrivers or by force applied 
externally. An internal short 
circuit can occur and the battery 
can burn, smoke, explode or 
overheat.

•    Do not short-circuit the battery. 
There is danger of explosion.

•     Longest life and best 
performance can be obtained if 
the battery pack is charged when 
the air temperature is between 
18°C and 24°C. DO NOT 
charge the battery pack in an air 
temperature below 0°C, or above 
40°C. This is important and will 
prevent serious damage to the 
battery pack. 

•    Do not store the battery outside 
or in vehicles. Store the battery 
within an temperature between 
0°C and 50°C.

•    Occasionally clean the venting 
slots and contact pins of the 
battery pack using a soft, clean 
and dry brush.

BATTERY CHARGER SAFETY
WARNINGS

Read all safety warnings 
and instructions before 
using the charger.

Only for indoor use!

Class II protection.

•    This appliance is not intended 
for use by children and persons 
with physical, sensory or 
mental limitations or a lack 
of experience or knowledge. 
This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance 
in a safe way and understand 
the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.

•    Only charge the Lithium-Ion 
battery pack with the capacity 
mentioned in this instruction 
manual. Do not charge non-
rechargeable batteries.
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•    The battery and charger must be 
placed in a well ventilated area.

•    Do not operate the battery 
charger on easily inflammable 
surfaces (e. g., paper, textiles, 
etc.) or surroundings. The 
heating of the battery charger 
during the charging process can 
pose a fire hazard.

•    Do not cover the ventilation slots 
of the battery charger. Otherwise, 
the battery charger can overheat 
and no longer operate properly.

•    The supply cord cannot be 
replaced. If the cord is damaged 
the appliance should be 
scrapped.

•    If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.

VIBRATION AND NOISE 
REDUCTION
To reduce the impact of noise and 
vibration emission, limit the time of 
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as 
wear personal protective equipment.
Take the following points into 
account to minimise the vibration 
and noise exposure risks:
•    Only use the product as 

intended by its design and these 
instructions.

•    Ensure that the product is 
in good condition and well 
maintained.

•    Use correct attachments for the 
product and ensure they are in 
good condition.

•   Keep tight grip on the handle.
•    Maintain this product in 

accordance with these 
instructions and keep it well 
lubricated (where appropriate).

•    Plan your work schedule to 
spread any high vibration tool 
use across a longer period of 
time.

•    Prolonged use of the product 
exposes the user to vibrations 
that can cause a range of 
conditions collectively known as 
hand-arm vibration syndrome 
(HAVS) e. g. fingers going white; 
as well as specific afflictions 
such as carpal tunnel syndrome.

-    To reduce this risk when using 
the product, always wear 
protective gloves and keep your 
hands warm.

-    The symptoms of HAVS include 
any combination of the following: 
Tingling and numbness in the 
fingers; Not being able to feel 
things properly; loss of strength 



EN - 14 WWW.SENIXTOOLS.COM

in the hands; fingers going 
white (blanching) and becoming 
red and painful on recovery 
(particularly in the cold and wet, 
and probably only in the tips 
at first). Seek medical advice 
immediately if such symptoms 
are experienced.

EMERGENCY
Familiarize yourself with the use 
of this product by means of this 
instruction manual. Memorize the 
safety directions and follow them to 
the letter. This will help to prevent 
risks and hazards.
1.   Always be alert when using 

this product, so that you can 
recognize and handle risks early. 
Fast intervention can prevent 
serious injury and damage to 
property.

2.   Switch off the product and 
remove the battery pack if there 
are malfunctions. Have the 
product checked by a qualified 
professional and repaired, if 
necessary, before you operate it 
again.

RESIDUAL RISKS
Even if you are operating this 
product in accordance with the 

provisions, residual risks will always 
still remain. The following dangers 
can arise in connection with the
structure and design of this product:
1.   Health defects resulting from 

vibration emission if the product 
is being used over longer 
period of time or not adequately 
managed and properly 
maintained.

2.   Injuries and damage to property 
to due to broken accessories or 
hidden objects that are suddenly 
dashed.

3.   Injuries and damage to property 
to due to thrown and fallen 
objects.

4.   Prolonged use of this product 
expose the operator to vibrations 
and may produce ‘whitefinger’ 
disease. In order to reduce the 
risk, please wear gloves and 
keep your hands warm. If any 
of the ‘whitefinger’ symptoms 
appear, seek medical advice 
immediately. ‘Whitefinger’ 
symptoms include: numbness, 
loss of feeling, tingling, pricking, 
pain, loss of strength, changes 
in skin colour or condition. 
These symptoms normally 
appear in the fingers, hands or 
wrists. The risk increases at low 
temperatures.
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WARNING!
This product produces an 
electromagnetic field during 
operation! This field may under 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious or fatal 
injury, we recommend persons with 
medical implants to consult their 
physician and the medical implant 
manufacturer before operating this 
product!

INTENDED USE
The 18V cordless grass trimmer is 
only intended for cutting weed, grass 
or similar soft vegetation in domestic 
gardens. Do not use it for others 
purposes. This product is intended 
to be used outdoor only, and must 
not be used inside a building under 
any circumstances.  
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KNOW YOUR UNIT
APPLICATIONS
Model: GTX2-L-EU

As a grass trimmer:
Cutting grass, weeds and nettles.

1 Safety Switch

2 Switch Trigger

3 Auxiliary Handle Button

4 Auxiliary Handle

5 Pipe

6 Trimmer Head

7 Guard

SPECIFICATIONS*

NOTE:
GTX2-L-EU does not include the charger and the battery 
pack.

Rated voltage 18 V d.c.  

No load speed 8500 rpm

Cutting line type Nylon line

Cutting line diameter 1.6 mm

Cutting capacity 26 cm

Spool capacity 5 m

Weight without battery 2.3 kg

Battery model B20X2 B25X2 B40X2 B50X2

Rated voltage 18 V 18 V 18 V 18 V 
 

Rated capacity 2.0 Ah 2.5 Ah 4.0 Ah 5.0 Ah

Weight 0.41 kg 0.41 kg 0.68 kg 0.68 kg

Charger model CHX2 CHQX2

Rated input 100-240 V ~  50/60 Hz 

Rated output 21 V, 2 A 21 V, 4 A

Charging time 
(for 2.0 Ah battery) 65±5mins 35±5mins

Charging time 
(for 2.5 Ah battery) 85±5mins 45±5mins

Charging time 
(for 4.0 Ah battery) 135±5mins 65±5mins

Charging time 
(for 5.0 Ah battery) 160±5mins 85±5mins

Protection class 
(for charger)   / II

Weight 0.37 kg 0.42 kg
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ASSEMBLY
1.  Unpack all parts and lay them on a flat, stable surface:
2.  Remove all packing materials and shipping    devices, if 

applicable.
3.  The scope of delivery varies depending on the country 

and purchased variant: 
      Model of  GTX2-L-EU.
 •   Power tool  x1
 •   Instruction manual  x1
 •   Protection guard  x1
 •   Auxiliary handle   x1

4.  If you find that parts are missing or show damage do 
not use the product but contact your dealer. Using an 
incomplete or damaged product represents a hazard to 
people and property.

5.  Ensure that you have all the accessories and tools 
needed for assembly and operation. This also includes 
suitable personal protective equipment.

NOTE:
GTX2-L-EU does not include the charger and the battery 
pack.

WARNING:
Wear protective gloves for this assembly work 
and always lay the product on a flat and stable 
surface while assembling.
Follow the assembly instructions step-by-step 
and use the pictures provided as a visual guide 
to easily assemble the product!
Do not insert the battery pack before the power 
tool is completely assembled or adjusted!

MOUNTING THE PIPE 
Align the hole on the lower pipe with the hole on the middle 
pipe, connect them and make sure they are well engaged. 
Connect the upper pipe and middle pipe (Fig.2).

MOUNTING THE AUXILIARY 
HANDLE 
Keep the auxiliary handle button being pressed, fix the 
auxiliary handle to the trimmer.
To change different positions, press the auxiliary handle 
button and move the handle to the desired position. Release 
the button so that the handle can be engaged (Fig.3).

MOUNTING THE GUARD
Find the small arrows on the trimmer head and the guard, 
put them together (Fig.4).
Rotate the guard counterclockwise until it is firmly in place 
(Fig.5).

INSTALLING THE BATTERY PACK
Insert the charged battery to the battery docking port. 
Ensure the battery is inserted correctly (Fig.6).
To remove the battery from the machine, press the battery 
unlock button and pull the battery out (Fig.7).

NOTE:
Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or 
damage the machine.
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OPERATION

WARNING:
Inspect the tool for complete installation. Any 
missing, damaged or misplace may cause 
serious injury. 
Wear eye protection, long trousers and stout 
shoes at all times while operating the power tool.

SWITCHING ON/OFF
Press the safety switch and hold it in position at first. Then 
Press the switch trigger to switch the product on. Release 
the safety switch once the product is running. Release the 
switch trigger to switch the product off (Fig.8) .

LAWN TRIMMING
Stand in the operating position. Stand up straight. Do not 
bend over. Keep feet apart and firmly planted.
Move the trimmer left and right, keeping it well away from 
the body. Cut all grass from top to down.
Inspect the working area and remove all debris that may be 
entangled in the cutting head. Also remove any objects that 
product may throw during cutting.
If the cutting head is wrapped around with grass, stop the 
trimmer and clean up.
Avoid trees, flowers, stones, walls and other objects which 
can cause the line to break.
Check and feed the line regularly to maintain full cutting 
width and performance.

Some line breakage will occur from:
•  Entanglement with foreign matter
•  Normal line fatigue
•  Attempting to cut thick vegetation
•  Forcing the line into objects such as walls or fence posts

EDGING TRIMMING

WARNING:
Risk of Eye Injury. Use Safety Glasses or Similar
Eye Protection.

Make a gently rotation of 180o when the connecting tube in 
an extended situation to adjust trimming angle under some 
special circumstances (Fig.9). Ensure the trimmer head is 
accurately positioned before every trimming.

LINE FEEDING
1) Semi-automatic Line Feeding
The trimmer is equipped with a semi-automatic feeding 
system. The system feeds line with every press of the 
switch trigger. 

2) Manual Line Feeding
Press the line-feed button can adjust the line to desired 
length (Fig.10).

HOW TO CHARGE THE BATTERY 
PACK

WARNING:
This Lithium-Ion battery pack is shipped partially 
charged. Fully charge the battery pack before 
using it for the first time.

NOTE:
Charge batteries at a ambient temperature of 0°C-40°C.

1.  Charge the Lithium-Ion battery pack only with the correct 
charger.

2.  Connect the charger to a power supply, the light indicator 
of the charger turns red.

3.  Align the raised ribs of the battery pack with the slot in 
the charger. 

4.  Insert the battery pack into the charger, the light indicator 
of the charger turns green and it flashes.

5.  The charger will communicate with the battery pack to 
evaluate the condition of the battery pack (Fig.11).

6.  It is fully charged that the four lights of the battery turn 
on. Disconnect the power supply from the charger. 
Remove battery pack from the charger.
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CHARGING  INDICATOR
Press the light button (Fig.12) to check the battery pack 
whether needs to charge.

Lights

Remaining CapacityLighted Off Blinking

    
75% - 100%

   
50% - 75% 

                     
25% - 50%

    
5% - 25% 

  
< 5%  

(need to be charged)

WARNING:
Malfunctions may occur when the four lights 
blinking in turns.

OVERHEAT PROTECTION
When the tool/battery is overheated, the tool stops 
automatically. In this situation, let the power tool/battery cool 
before turning the tool on again. 

OVERDISCHARGE PROTECTION
When the battery capacity is not enough, the tool stops 
automatically. In this case, remove the battery from the tool 
and charge the battery.
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TRANSPORT
•   Clean the product as described above.
•   Always carry the product by its handle.
•   Protect the product from any heavy impact or strong 

vibrations which may occur during transportation in 
vehicles.

•   Secure the product to prevent it from slipping or falling 
over, damage or injury.

STORAGE
•   Clean the product as described above.
•   Store the product and its accessories in a dark, dry, frost-

free, well-ventilated place.
•   Always store the product in a place that is inaccessible to 

children. The ideal storage temperature is between 
     10°C and 30°C.
•   We recommend using the original package for storage or 

covering the product with a suitable cloth or enclosure to 
protect it against dust.

NOTE:
To prolong battery life, never store battery pack in a 
completely discharged condition. Make sure the battery 
pack is charged once per year or when the LED indicator 
shows only one light.

DISPOSAL
Waste product should not be disposed of with household 
waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer for recycling 
advice.

Electrical products should not be discarded with
household products. Used electrical products
must be collected separately and disposed of at
collection points provided for this purpose. Talk
with your local authorities or dealer for advice 
on recycling.

MAINTENANCE

WARNING:
Remove the battery pack before maintenance!
Wear protective gloves and clothing!
Always wear protective equipments such as
gloves and eye protections to reduce the risk of
injury when operating this unit.
Only perform repairs and maintenance work
according to these instructions! All further works
must be performed by a qualified specialist!
When servicing use only identical replacement
parts. Use of any other accessory or attachment
may increase the risk of injury.

WINDING UP THE CUTTING LINE
Remove the battery before replacing the spool.
Press both latches of the spool cover together and remove 
the spool cover. Afterwards, remove the empty spool 
(Fig.13).
Select a line of approx. 16.4ft (5.0m) for refilling the spool. 
Slide one end of the cutting line into the hole for line wind-
up in the spool and wind up the cutting line uniformly and 
tightly (Fig.14). 
Slide the other end of the cutting line through the hole for 
line guiding in the trimmer head (Fig.15).
Mount the spool back into the trimmer head and affix the 
spool by reinstalling the spool cover at last.

NOTE:
Only use cutting line consistent with "SPECIFICATION" for
replacement.

CLEANING
Switch the product off, pull out the battery pack from the 
product. Use a small brush to clean the outside of the unit. 
Do not use strong detergents. Household cleaners that 
contain aromatic oils such as pine and lemon, and solvents 
such as kerosene, can damage plastic. Wipe off any 
moisture with a soft cloth.

NOTE:
If the trimmer head is blocked by foreign objects during 
operation, stop the product, wait till the machine stops  
entirely, remove the foreign objects and clean the trimmer 
head.



TROUBLESHOOTING
Suspected malfunctions are often due to causes that the users can fix themselves. Therefore, check the product using this 
section. In most cases the problem can be solved quickly.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Product does not start Battery pack not properly 
attached

Attach properly

Battery too hot/cold Allow to cool/warm

Battery pack discharged Charge the battery pack

Product does not cut Cutting line too short/broken off Manually feed cutting line

Spool empty Replace line spool

Cutting line can no 
longer be fed

Line inside the spool entangled Inspect the spool, rewind if necessary

Spool empty Refill line spool

Cutting line breaks 
frequently

Line inside the spool entangled Remove spool – rewind line

Trimmer used incorrectly Only trim with the tip of the line, avoid stones, walls and 
other hard objects. Feed the line regularly to maintain 
full cutting diameter.

Heavy vibrations Cutting line broken Pull out cutting line with manual feed

Cutting system damaged Have the product repaired by a qualified service.

Grass between spool housing 
and line-feed button

Disassemble spool cover and remove grass

Grass in hole for line feed Remove grass from hole for line feed

21 - EN



ЛИТИЙ-ИОННЫЙ ТРИММЕР 
ДЛЯ ТРАВЫ, МАКС. 20 В

Модель:  GTX2-L-EU

Для обслуживания клиентов, пожалуйста, найдите всю информацию на www.senixtools.com
ВНИМАНИЕ: ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ЭТОГО ПРИБОРА, ПРОЧИТАЙТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО 
И СОБЛЮДАЙТЕ ВСЕ ЕГО ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ И ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ.

ОРИГИНАЛЬНЫЕ ИНСТРУКЦИИ
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1

2 3

Нижняя труба
Средняя труба

Верхняя труба
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выключатель

Кнопка разблокировки

Курок 
переключателя
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Катушка

Крышка 
катушки
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СИМВОЛЫ БЕЗОПАСНОСТИ И 
МЕЖДУНАРОДНЫЕ СИМВОЛЫ

В пояснениях к символам безопасности и 
международным символам приводится описание 
символов безопасности и международных символов, 
а также пиктограмм, которые могут встречаться на 
данном приборе. Прочтите руководство оператора 
для получения полной информации по технике 
безопасности, сборке, эксплуатации, техническому 
обслуживанию и ремонту.

Внимание / Предупреждение.

Чтобы снизить риск получения травмы, 
пользователь должен прочитать 
руководство по эксплуатации.

Всегда надевайте средства защиты 
глаз, ушей и головы, соответствующие 
стандартам ANSI Z87.1.

Надевайте защитные перчатки

Носите прочную нескользящую обувь.

Остерегайтесь травмирования стопы 
режущим приспособлением.

Остерегайтесь предметов, выбрасываемых 
режущими инструментами.

Никогда не используйте без правильно 
установленного защитного кожуха.

Следите за тем, чтоб посторонние 
находились на расстоянии не менее 15 
метров.

Не устанавливайте и не используйте 
лезвия любого типа на устройстве, на 
котором отображается этот символ.

Не используйте в дождливую или влажную 
погоду.

Не выбрасывайте аккумуляторные блоки 
в реку и не погружайте их в воду.

Не выбрасывайте аккумуляторные блоки 
в огонь. Они могут взорваться и привести 
к травме.

Используйте и храните аккумулятор при 
температуре ниже 50°C.

Не разбирайте, не сминайте, не 
нагревайте выше 100°C; Никогда не 
подвергайте аккумулятор воздействию 
микроволн или высокого давления.

Оборудование класса II (зарядное 
устройство).

Единый знак обращения продукции на 
рынке государств - членов Таможенного 
союза.

Перечеркнутый мусорный бак. 
Аккумуляторы и аккумуляторные блоки 
не должны выбрасываться вместе 
с бытовыми отходами. Пожалуйста, 
отправляйте их на переработку на 
соответствующие предприятия. 
Обратитесь в местную администрацию 
или в местный магазин для получения 
рекомендаций по переработке.

Пожалуйста, отправляйте их на 
переработку на соответствующие 
предприятия. Пожалуйста, отправляйте 
их на переработку на соответствующие 
предприятия. Обратитесь в местную 
администрацию или в местный магазин 
для получения рекомендаций по 
переработке.
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ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ

ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С 
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Прочитайте все предупреждения по 
технике безопасности и
технические характеристики, 
прилагаемые к данному 
электроинструменту. Несоблюдение 
всех приведенных ниже инструкций 
может привести к поражению 
электрическим током, пожару и/или 
серьезным травмам.
Сохраните все предупреждения 
и инструкции для дальнейшего 
использования.
Термин «электроинструмент» в 
предупреждениях относится к 
электроинструменту, работающему 
от сети (проводному), или 
электроинструменту, работающему 
от аккумулятора (беспроводному).

1)   Безопасность в рабочей зоне
a)	 Содержите рабочую зону в 

чистоте и хорошо освещайте. 
Загроможденные или темные 
зоны могут привести к 
несчастным случаям.

b)	 Не используйте 
электроинструмент во 
взрывоопасных средах, 
например, в присутствии 
легковоспламеняющихся 
жидкостей, газов или пыли. 
Электроинструмент создает 
искры, которые могут 
воспламенить пыль или пары.

c)	 Во время работы с 
электроинструментом не 
подпускайте детей и посторонних 
лиц. Отвлечение внимания может 
привести к потере контроля.

2)  Электробезопасность
a)	 Вилки электроинструментов 

должны соответствовать 
розетке. Ни в коем случае не 
модифицируйте вилку. Не 
используйте переходные вилки с 
заземленными (заземляющими) 
электроинструментами. 
Немодифицированные вилки и 
подходящие розетки уменьшают 
риск поражения электрическим 
током.

b)	 Избегайте контакта тела с 
заземленными или зануленными 
поверхностями, такими как трубы, 
радиаторы, плиты и холодильники. 
Если ваше тело заземлено 
или занулено, риск поражения 
электрическим током повышен.

c)	 Не подвергайте 
электроинструменты 
воздействию дождя или влажных 
условий. Попадание воды в 
электроинструмент увеличивает 
риск поражения электрическим 
током.

d)	 Не нарушайте правила 
обращения со шнуром. Никогда не 
используйте шнур для переноски, 
вытягивания или отсоединения 
электроинструмента. Держите 
шнур вдали от источников 
тепла, масла, острых краев 
или движущихся частей. 
Поврежденные или спутанные 
шнуры повышают риск поражения 
электрическим током.

e)	 При работе с 
электроинструментом на 
открытом воздухе используйте 
удлинительный шнур, подходящий 
для использования на открытом 
воздухе. Использование шнура, 
подходящего для использования 
вне помещений, снижает риск 
поражения электрическим током.
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f)	 Если работа с 
электроинструментом во 
влажном помещении неизбежна, 
используйте источник питания, 
защищенный устройством защиты 
от остаточного тока (УЗО). 
Использование УЗО снижает риск 
поражения электрическим током.

3)  Личная безопасность
a)	 Будьте внимательны, следите 

за тем, что вы делаете, и 
используйте здравый смысл при 
работе с электроинструментом. Не 
используйте электроинструмент, 
когда вы устали или находитесь 
под воздействием наркотиков, 
алкоголя или лекарств. 
Невнимательность при работе 
с электроинструментом может 
привести к серьезным травмам.

b)	 Используйте средства 
индивидуальной защиты. Всегда 
надевайте средства защиты 
глаз. Средства защиты, такие 
как респиратор, нескользящая 
защитная обувь, каска или 
средства защиты слуха, 
используемые в соответствующих 
условиях, уменьшают вероятность 
травмы.

c)	 Предотвращение 
непреднамеренного запуска. 
Перед подключением к 
источнику питания и/или 
аккумуляторному блоку, 
взятием в руки или переноской 
инструмента убедитесь, что 
выключатель находится в 
выключенном положении. 
Переноска электроинструментов 
с пальцем на выключателе или 
включение электроинструментов 
с включенным выключателем 
приводит к несчастным случаям.

d)	 Удалите все регулировочные 

ключи или гаечные ключи перед 
включением электроинструмента. 
Гаечный ключ или ключ, 
оставленные прикрепленными 
к вращающейся части 
электроинструмента, могут 
привести к травмам.

e)	 Будьте осторожны. Всегда 
сохраняйте правильную опору и 
равновесие. Это позволит лучше 
управлять электроинструментом в 
непредвиденных ситуациях.

f)	 Одевайтесь правильно. Не носите 
свободную одежду или украшения. 
Держите волосы, одежду и 
перчатки подальше от движущихся 
частей. Свободная одежда, 
украшения или длинные волосы 
могут застрять в движущихся 
частях.

g)	 Если предусмотрены 
устройства для подключения 
пылеулавливающих и 
улавливающих устройств, 
убедитесь, что они 
подключены и правильно 
используются. Использование 
пылеулавливающих устройств 
может снизить риски, связанные с 
пылью.

h)	 Не допускайте возникновения у 
вас расслабленного отношения к 
электроинструменту в результате 
частого использования, 
поскольку это может заставить 
вас игнорировать принципы 
безопасности при обращении 
с ним. Неосторожное действие 
может привести к серьезным 
травмам в течение доли секунды.

4)  Использование и уход за 
электроинструментом
a)	 Не применяйте силу к 

электроинструменту. Используйте 
правильный электроинструмент 
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для работы. Правильный 
электроинструмент будет 
выполнять работу лучше и 
безопаснее с той скоростью, для 
которой он был разработан

b)	 Не используйте 
электроинструмент, если 
выключатель не включает 
и не выключает его. Любой 
электроинструмент, которым 
нельзя управлять с помощью 
выключателя, опасен и подлежит 
ремонту.

c)	 Перед выполнением любых 
регулировок, заменой 
принадлежностей или хранением 
электроинструмента отсоедините 
вилку от источника питания и/или 
извлеките из электроинструмента 
аккумуляторный блок. Такие 
превентивные меры безопасности 
снижают риск случайного запуска 
электроинструмента.

d)	 Храните неработающие 
электроинструменты в 
недоступном для детей месте 
и не допускайте к работе 
с ними лиц, не знакомых с 
электроинструментом или 
данной инструкцией. В руках 
необученных пользователей 
электроинструменты опасны.

e)	 Проводите техническое 
обслуживание 
электроинструментов. Проверьте, 
нет ли перекоса или сцепления 
движущихся частей, поломки 
деталей и любых других условий, 
которые могут повлиять на работу 
электроинструмента.

	 Если электроинструмент 
поврежден, отремонтируйте 
его перед использованием. 
Причиной многих несчастных 
случаев является плохое 
техническое обслуживание 

электроинструмента.
f)	 Следите за чистотой и остротой 

режущих инструментов. При 
правильном обслуживании 
режущие инструменты с острыми 
режущими кромками менее 
склонны к заклиниванию и легче 
управляются.

g)	 Используйте электроинструмент, 
принадлежности, насадки и 
т.д. в соответствии с данной 
инструкцией, с учетом условий 
работы и выполняемой 
работы. Использование 
электроинструмента не по 
назначению может привести к 
возникновению опасной ситуации.

h)	 Держите ручки и поверхности 
захвата сухими, чистыми и 
очищенными от масла и жира. 
Скользкие ручки и поверхности 
захвата не позволяют безопасно 
работать и контролировать 
инструмент в непредвиденных 
ситуациях.

5)  Использование аккумуляторного 
инструмента и уход за ним
a)	 Заряжайте аккумулятор только с 

помощью зарядного устройства, 
указанного производителем. 
Подходящее для одного типа 
аккумуляторного блока, может 
создать риск возгорания при 
использовании с другим блоком 
аккумуляторов.

b)	 Используйте электроинструменты 
только со специально 
предназначенными для них 
аккумуляторными блоками. 
Использование любых других 
аккумуляторов может привести к 
травмам и возгоранию.

c)	 Когда аккумуляторный блок 
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аккумулятор и повысить риск 
возгорания.

6)  Обслуживание
a)	 Поручите обслуживание 

вашего электроинструмента 
квалифицированному 
ремонтнику, использующему 
только идентичные запасные 
части. Это обеспечит 
сохранность электроинструмента.

b)	 Никогда не обслуживайте 
поврежденные аккумуляторные 
блоки. Обслуживание 
аккумуляторных блоков 
должно производиться 
только производителем или 
уполномоченными сервисными 
службами.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ ТРИММЕРА ДЛЯ 
ТРАВЫ
1)  Обучение
a)	 Внимательно прочитайте 

инструкцию. Ознакомьтесь 
с органами управления и 
правильным использованием 
машины.

b)	 Никогда не позволяйте детям 
или людям, незнакомым с этими 
инструкциями, пользоваться 
прибором. Возраст оператора 
может ограничиваться местными 
правилами.

c)	 Имейте в виду, что оператор 
или пользователь несет 
ответственность за несчастные 
случаи или опасности, 
возникающие с другими людьми 
или их имуществом.

2)  Подготовка
a)	 Перед использованием всегда 

не используется, держите 
его подальше от других 
металлических предметов, таких 
как скрепки, монеты, ключи, 
гвозди, шурупы или другие 
мелкие металлические предметы, 
которые могут соединить клеммы 
между собой. Замыкание клемм 
аккумулятора может привести к 
ожогам или пожару.

d)	 В экстремальных условиях из 
аккумулятора может вытекать 
жидкость; избегайте контакта. 
При случайном контакте 
промойте водой. Если жидкость 
попала в глаза, дополнительно 
обратитесь за медицинской 
помощью. Жидкость, вытекающая 
из аккумулятора, может вызвать 
раздражение или ожоги.

e)	 Не используйте поврежденный 
или модифицированный 
аккумулятор или инструмент. 
Поврежденные или 
модифицированные 
аккумуляторы могут иметь 
непредсказуемое поведение, 
приводящее к пожару, взрыву 
или риску получения травмы.

f)	 Не подвергайте аккумуляторный 
блок или инструмент 
воздействию огня или 
повышенной температуры. 
Воздействие огня или 
температуры выше 130 °C может 
привести к взрыву.

g)	 Следуйте всем инструкциям 
по зарядке и не заряжайте 
аккумуляторный блок или 
инструмент вне температурного 
диапазона, указанного в 
инструкции. Неправильная 
зарядка или зарядка при 
температуре вне указанного 
диапазона может повредить 
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визуально осматривайте прибор 
на наличие поврежденных, 
отсутствующих или неправильно 
установленных ограждений или 
щитков.

b)	 Никогда не используйте прибор, 
когда поблизости находятся 
люди, особенно дети или 
домашние животные.

3)  Эксплуатация
a)	 Во время работы с прибором 

всегда надевайте защитные очки 
и прочную обувь.

b)	 Не используйте прибор в плохих 
погодных условиях, особенно 
когда существует опасность 
попадания молнии.

c)	 Используйте прибор только при 
дневном свете или хорошем 
искусственном освещении.

d)	 Никогда не эксплуатируйте 
машину с поврежденными 
ограждениями или щитками, 
а также без установленных 
ограждений или щитков.

e)	 Включайте двигатель только 
тогда, когда руки и ноги 
находятся вдали от режущего 
инструмента.

f)	 Всегда отключайте прибор от 
электропитания (т.е. вынимайте 
вилку из сети, снимайте 
устройство отключения или 
съемный аккумулятор), когда

1)	 прибор остается без присмотра;
2)	 перед устранением засора;
3)	 перед проверкой, чисткой или 

работой с прибором;
4)	 после удара о посторонний 

предмет;
5)	 всякий раз, когда прибор 

начинает ненормально 
вибрировать.

g)	 Следите за тем, чтобы режущие 
средства не травмировали ноги и 
руки.

h)	 Всегда следите за тем, чтобы 
вентиляционные отверстия были 
очищены от мусора.

4)  Техническое обслуживание и 
хранение
a)	 Перед выполнением работ по 

техническому обслуживанию или 
очистке отключите прибор от 
источника питания (т.е. выньте 
вилку из розетки, извлеките 
отключающее устройство или 
съемный аккумулятор).

b)	 Используйте только 
рекомендованные 
производителем запасные части 
и принадлежности.

c)	 Регулярно проверяйте 
и обслуживайте прибор. 
Ремонтировать прибор должен 
только авторизованный 
специалист по ремонту.

d)	 Когда прибор не используется, 
храните его в недоступном для 
детей месте.

e)	 Очистка и техническое 
обслуживание перед хранением, 
а также использование 
транспортировочного чехла 
во время транспортировки и 
хранения.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ДЛЯ 
ТРИММЕРА ДЛЯ ТРАВЫ
а)	 Никогда не позволяйте 

пользоваться прибором людям, 
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травму.
l)	 После удлинения новой режущей 

лески всегда возвращайте 
триммер в нормальное рабочее 
положение перед включением.

m)	 Если прибор наткнулся на 
инородное тело, немедленно 
остановите двигатель и 
подождите, пока остановится 
лезвие. Проверьте, нет ли 
признаков повреждения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
АККУМУЛЯТОРНОГО БЛОКА
•	 Перед установкой 

аккумуляторного блока убедитесь, 
что переключатель находится 
в выключенном положении. 
Установка аккумуляторного 
блока в машины с включенным 
выключателем может привести к 
несчастным случаям.

•	 Используйте только 
оригинальные аккумуляторные 
блоки, предназначенные 
специально для этого прибора. 
Использование любых других 
аккумуляторов может привести к 
травмам и возгоранию.

•	 Не открывайте аккумулятор. 
Существует опасность короткого 
замыкания.

•	 Защитите аккумулятор от тепла 
(например, от непрерывного 
интенсивного солнечного света 
и огня), воды и влаги. Опасность 
взрыва.

•	 В случае повреждения и 
неправильного использования 
аккумулятора возможно 
выделение паров. Проветрите 

незнакомым с инструкциями по 
использованию прибора.

b)	 Всегда надевайте защитные 
брюки, перчатки и обувь.

c)	 Используйте триммер для травы 
только тем способом и для тех 
функций, которые описаны в 
данной инструкции.

d)	 Никогда не используйте прибор, 
когда вы устали, больны или 
находитесь под воздействием 
алкоголя, наркотиков или 
лекарств.

e)	 Не наклоняйтесь над защитным 
кожухом машины во время 
обработки кромок - режущий 
нож/линия могут отбросить 
посторонние предметы.

f)	 Сохраняйте правильную 
рабочую позу, оператору 
необходимо отдыхать и менять 
рабочее положение после 
продолжительной работы.

g)	 Во время работы твердо 
стойте на ногах и сохраняйте 
равновесие.

h)	 Перед каждым использованием 
проверяйте область, 
подлежащую обрезке. Удалите 
все предметы, такие как камни, 
битое стекло, гвозди, проволока, 
бечевка и т.д., которые могут 
быть выброшены или запутаться 
в режущей головке.

i)	 Держите режущую головку ниже 
уровня талии.

j)	 Всегда режьте слева направо, 
чтобы мусор отбрасывался от 
вас.

k)	 Закрепите прибор во время 
транспортировки, чтобы 
предотвратить повреждение или 
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помещение и в случае жалоб 
обратитесь за медицинской 
помощью. Пары могут раздражать 
дыхательную систему.

•	 Используйте аккумулятор только 
в этой продуктовой линейке. 
Только эта мера защищает 
аккумулятор от опасной 
перегрузки.

•	 Аккумулятор может быть 
поврежден острыми предметами, 
такими как гвозди или отвертки, 
или силой, приложенной извне. 
При этом может произойти 
внутреннее короткое замыкание, 
и аккумулятор может сгореть, 
задымиться, взорваться или 
перегреться.

•	 Не допускайте короткого 
замыкания аккумулятора. 
Существует опасность взрыва.

•	 Самый длительный срок службы 
и лучшая производительность 
могут быть достигнуты, если 
аккумуляторный блок заряжается 
при температуре воздуха от 
18°C до 24°C. НЕ заряжайте 
аккумуляторный блок при 
температуре воздуха ниже 
0°C или выше 40°C. Это очень 
важно и предотвратит серьезное 
повреждение аккумуляторного 
блока.

•	 Не храните аккумулятор на улице 
или в транспортных средствах. 
Храните аккумулятор при 
температуре от 0°C до 50°C.

•	 Время от времени очищайте 
вентиляционные отверстия 
и контактные штыри 
аккумуляторного блока мягкой, 
чистой и сухой щеткой.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО 
БЕЗОПАСНОСТИ ЗАРЯДНОГО 
УСТРОЙСТВА

Перед использованием 
зарядного устройства 
прочтите все 
предупреждения и 
инструкции по технике 
безопасности.

Только для использования 
в помещении!

Класс защиты II.

•	 Данный прибор не предназначен 
для использования детьми 
и лицами с физическими, 
сенсорными или умственными 
ограничениями, а также с 
недостаточным опытом или 
знаниями. Данным прибором 
могут пользоваться дети в 
возрасте от 8 лет и старше, а 
также лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными способностями 
или с недостаточным опытом 
и знаниями, если они получили 
надзор или инструктаж по 
безопасному использованию 
прибора и понимают связанные с 
этим опасности. Дети не должны 
играть с прибором. Очистка и 
обслуживание пользователем не 
должны выполняться детьми без 
надзора.

•	 Заряжайте литий-ионный 
аккумулятор только той емкости, 
которая указана в данной 
инструкции. Не заряжайте не 
перезаряжаемые аккумуляторы.
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•	 Аккумулятор и зарядное 
устройство должны 
располагаться в хорошо 
проветриваемом месте.

•	 Не используйте зарядное 
устройство на легко 
воспламеняющихся поверхностях 
(например, бумага, текстиль и 
т.д.) или вблизи от них. Нагрев 
зарядного устройства в процессе 
зарядки может представлять 
опасность возгорания.

•	 Не закрывайте вентиляционные 
отверстия зарядного устройства. 
В противном случае зарядное 
устройство может перегреться 
и перестать работать должным 
образом.

•	 Шнур питания не подлежит 
замене. Если шнур поврежден, 
прибор следует утилизировать.

•	 Если шнур питания поврежден, 
во избежание опасности 
он должен быть заменен 
производителем, его сервисным 
агентом или аналогичными 
квалифицированными 
специалистами.

СНИЖЕНИЕ ВИБРАЦИИ И ШУМА
Чтобы уменьшить воздействие 
шума и вибрации, ограничьте 
время работы, используйте режимы 
работы с низкой вибрацией и низким 
уровнем шума, а также носите 
средства индивидуальной защиты. 
Примите во внимание следующие 
моменты, чтобы минимизировать 
риски воздействия вибрации и шума:
•	 Используйте прибор только в 

соответствии с его конструкцией 

и данной инструкцией.
•	 Следите за тем, чтобы прибор 

находился в хорошем состоянии 
и получал техническое 
обслуживание.

•	 Используйте правильные насадки 
для прибора и следите за их 
исправностью.

•	 Держите рукоятку крепко.
•	 Ухаживайте за прибором 

в соответствии с данной 
инструкцией и смазывайте его 
(при необходимости).

•	 Планируйте свой график работы, 
чтобы распространить любое 
использование инструмента с 
высокой вибрацией на более 
длительный период времени.

•	 Длительное использование 
прибора подвергает 
пользователя вибрации, которая 
может вызвать ряд заболеваний, 
известных как синдром вибрации 
кисти руки (HAVS), например, 
побеление пальцев;

-	 Чтобы снизить этот риск при 
использовании прибора, всегда 
надевайте защитные перчатки и 
держите руки в тепле.

-	 Симптомы HAVS включают 
любую комбинацию следующих 
признаков: Покалывание 
и онемение в пальцах; 
невозможность нормально 
ощущать предметы; потеря 
силы в руках; побеление 
(побледнение) пальцев, 
покраснение и болезненность 
при восстановлении (особенно 
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на холоде и во влажной среде, 
и, возможно, сначала только 
на кончиках). При появлении 
таких симптомов немедленно 
обратитесь к врачу.

ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ СИТУАЦИЯ
Ознакомьтесь с использованием 
данного прибора с помощью данного 
руководства по эксплуатации. 
Запомните указания по технике 
безопасности и в точности следуйте 
им. Это поможет предотвратить 
риски и опасности.
1.	 Всегда будьте внимательны при 

использовании этого прибора, 
чтобы вы могли распознавать 
риски и справляться с ними 
на ранней стадии. Быстрое 
вмешательство может 
предотвратить серьезные 
травмы и ущерб имуществу.

2.	 При возникновении 
неисправностей выключите 
прибор и извлеките 
аккумуляторный блок. Перед 
повторной эксплуатацией 
прибор должен быть проверен 
квалифицированным 
специалистом и при 
необходимости отремонтирован.

ОСТАТОЧНЫЕ РИСКИ
Даже если вы эксплуатируете 
данный продукт в соответствии 
с положениями, остаточные 
риски все равно остаются. В 
связи с конструкцией и дизайном 

данного прибора могут возникнуть 
следующие опасности:
1.	 Дефекты здоровья, возникающие 

в результате вибрации, если 
прибор используется в течение 
длительного времени или не 
управляется должным образом и 
не обслуживается надлежащим 
образом.

2.	 Травмы и повреждение 
имущества из-за сломанных 
аксессуаров или скрытых 
предметов, которые внезапно 
отлетают при распиле.

3.	 Травмы и повреждение 
имущества вследствие 
брошенных и упавших 
предметов.

4.	 Длительное использование 
данного прибора подвергает 
оператора вибрации и 
может вызвать заболевание 
«побеления пальцев». Для 
снижения риска, пожалуйста, 
надевайте перчатки и держите 
руки в тепле. При возникновении 
любого из симптомов "побеления 
пальцев" немедленно обратитесь 
за медицинской помощью. 
Симптомы "побеления пальцев" 
включают: онемение, потерю 
чувствительности, покалывание, 
боль, потерю сил, изменение 
цвета или состояния кожи. Эти 
симптомы обычно проявляются 
в пальцах, кистях или запястьях. 
При низких температурах риск 
возрастает.
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ВНИМАНИЕ!
Этот блок создает электромагнитное 
поле во время работы. При 
некоторых обстоятельствах это 
поле может создавать помехи 
для активных или пассивных 
медицинских имплантатов. Чтобы 
снизить риск серьезных или 
смертельных травм, мы рекомендуем 
лицам с медицинскими имплантами 
перед эксплуатацией данного 
прибора проконсультироваться со 
своим врачом и производителем 
медицинских имплантатов.

НАЗНАЧЕНИЕ
Аккумуляторный триммер для 
травы 18 В предназначен только 
для стрижки сорняков, травы или 
подобной мягкой растительности в 
домашних садах. Не используйте ее 
для других целей. Данное изделие 
предназначено для использования 
только на открытом воздухе и ни при 
каких обстоятельствах не должно 
использоваться внутри помещения.
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ИНФОРМАЦИЯ О ПРИБОРЕ
ПРИЛОЖЕНИЯ
Модель: GTX2-L-EU

Триммер для травы:
Стрижка травы, сорняков и крапивы.

1 Предохранительный выключатель

2 Курок переключателя

3 Кнопка вспомогательной ручки

4 Вспомогательная ручка

5 Труба

6 Головка триммера

7 Защита

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ*

ПРИМЕЧАНИЕ:
GTX2-L-EU не включает в себя зарядное устройство и 
аккумуляторный блок.

Номинальное 
напряжение 18 В постоянного тока.

Скорость на холостом 
ходу 8500 об/мин

Тип линии резки Нейлоновая леска

Диаметр линии резки 1.6 мм

Режущая способность 26 см

Емкость катушки 5 м

Вес без аккумулятора 2.3 кг

Модель
аккумулятора B20X2 B25X2 B40X2 B50X2

Номинальное 
напряжение

18 В 18 В 18 В 18 В 
 

Номинальная 
мощность 2.0 Ач 2.5 Ач 4.0 Ач 5.0 Ач

Вес 0.41 кг 0.41 кг 0.68 кг 0.68 кг

Модель зарядного
устройства CHX2 CHQX2

Расчетная 
потребляемая 
мощность

100-240 В ~ 50/60 Гц 

Номинальная 
выходная мощность 21 В, 2 А 21 В, 4 А

Время зарядки 
(для аккумулятора 
емкостью 2,0 Ач)

65±5 минут 35±5 минут

Время зарядки 
(для аккумулятора 
емкостью 2,5 Ач)

85±5 минут 45±5 минут

Время зарядки 
(для аккумулятора 
емкостью 4,0 Ач)

135±5 минут 65±5 минут

Время зарядки 
(для аккумулятора 
емкостью 5,0 Ач)

160±5 минут 85±5 минут

Класс защиты (для 
зарядного устройства)   / II

Вес 0.37 кг 0.42 кг
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СБОРКА
1.	 Распакуйте все детали и положите их на ровную, 

устойчивую поверхность:
2.	 Удалите все упаковочные материалы и 

транспортировочные устройства, если это 
применимо.

3.	 Комплектация зависит от страны и купленного 
варианта:

	 Модель GTX2-L-EU.
•	 Электроинструмент x1
•	 Руководство по эксплуатации x1
•	 Защитный кожух x1
•	 Вспомогательная ручка x1

4.	 Если вы обнаружите, что детали отсутствуют 
или имеют повреждения, не используйте прибор, 
а обратитесь к своему дилеру. Использование 
некомплектного или поврежденного прибора 
представляет опасность для людей и имущества.

5.	 Убедитесь, что у вас есть все принадлежности 
и инструменты, необходимые для сборки и 
эксплуатации. Это также включает подходящие 
средства индивидуальной защиты.

ПРИМЕЧАНИЕ:
GTX2-L-EU не включает в себя зарядное устройство и 
аккумуляторный блок.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
При выполнении монтажных работ надевайте 
защитные перчатки и всегда кладите прибор 
на ровную и устойчивую поверхность во 
время сборки.
Следуйте пошаговым инструкциям по 
сборке и используйте предоставленные 
изображения в качестве визуального 
руководства, чтобы легко собрать прибор!
Не вставляйте аккумуляторный блок до того, 
как электроинструмент будет полностью 
собран или отрегулирован!

МОНТАЖ ТРУБЫ
Совместите отверстие на нижней трубе с отверстием 

на средней трубе, соедините их и убедитесь, что 
они хорошо зацеплены. Соедините верхнюю трубу и 
среднюю трубу (рис.2).

УСТАНОВКА 
ВСПОМОГАТЕЛЬНОЙ РУЧКИ
Удерживая кнопку вспомогательной ручки нажатой, 
закрепите вспомогательную ручку на триммере.
Чтобы изменить различные положения, нажмите кнопку 
вспомогательной ручки и переместите ручку в нужное 
положение. Отпустите кнопку, чтобы можно было 
задействовать ручку (рис.3).

УСТАНОВКА ОГРАЖДЕНИЯ
Найдите маленькие стрелки на головке триммера и 
кожухе, соедините их вместе (рис.4).
Вращайте защитный кожух против часовой стрелки до 
тех пор, пока он не встанет на место (Рис.5).

УСТАНОВКА 
АККУМУЛЯТОРНОГО БЛОКА
Вставьте заряженный аккумулятор в разъем для 
подключения аккумулятора. Убедитесь, что аккумулятор 
вставлен правильно (рис.6).
Чтобы извлечь аккумулятор из устройства, нажмите 
кнопку разблокировки аккумулятора и извлеките 
аккумулятор (рис.7).

ПРИМЕЧАНИЕ:
Использование неподходящих аккумуляторов может 
привести к неисправностям или повреждению машины.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Проверьте правильность установки прибора. 
Любое отсутствие, повреждение или 
неправильное расположение может привести 
к серьезным травмам.
Во время работы с электроинструментом 
всегда надевайте защитные очки, длинные 
брюки и прочную обувь.

ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ
Сначала нажмите на предохранительный выключатель 
и удерживайте его в этом положении. Затем нажмите 
на спусковой крючок переключателя, чтобы включить 
прибор. Отпустите предохранительный выключатель, 
как только устройство заработает. Отпустите спусковой 
крючок переключателя, чтобы выключить устройство 
(рис.8).

СТРИЖКА ГАЗОНА
Встаньте в рабочее положение. Встаньте прямо. Не 
наклоняйтесь. Разведите ноги и стойте твердо.
Перемещайте триммер влево и вправо, держа его на 
достаточном расстоянии от корпуса. Скосите всю траву 
сверху вниз.
Осмотрите рабочую зону и удалите весь мусор, который 
может застрять в режущей головке. Также удалите все 
предметы, которые прибор может выбросить во время 
резки.
Если режущая головка обмотана травой, остановите 
триммер и очистите его.
Избегайте деревьев, цветов, камней, стен и других 
предметов, которые могут привести к обрыву линии.
Регулярно проверяйте и подавайте леску, 
чтобы поддерживать полную ширину реза и 
производительность.

Иногда обрыв линии происходит из-за того что:
•	 Триммер запутывается с посторонними предметами
•	 Происходит естественное ослабление линии
•	 Вы пытаетесь срезать густую растительность
•	 Вы направляете линию в такие объекты, как стены 

или столбы забора

ОБРЕЗКА КРОМКИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Риск повреждения глаз. Используйте 
защитные очки или аналогичные средства 
защиты глаз.

Сделайте плавный поворот на 180°, когда 
соединительная трубка находится в выдвинутом 
положении, чтобы отрегулировать угол обрезки при 
некоторых особых обстоятельствах (рис.9). Перед 
каждой обрезкой убедитесь, что головка триммера 
установлена точно.

ПОДАЧА ЛИНИИ
1) Полуавтоматическая подача линии
Триммер оснащен полуавтоматической системой 
подачи. Система подает линию при каждом нажатии на 
спусковой крючок переключателя.

2) Ручная подача линии
Нажатием кнопки подачи линии можно настроить линию 
на желаемую длину (рис.10).

КАК ЗАРЯДИТЬ 
АККУМУЛЯТОРНЫЙ БЛОК

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Литий-ионный аккумуляторный блок 
поставляется частично заряженным. 
Полностью зарядите аккумуляторный блок 
перед первым использованием.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Заряжайте аккумуляторы при температуре окружающей 
среды 0°C-40°C.

1.	 Заряжайте блок литий-ионных аккумуляторов только 
с помощью правильного зарядного устройства.

2.	 Подключите зарядное устройство к источнику 
питания, световой индикатор зарядного устройства 
станет красным.

3.	 Совместите рельефные ребра аккумуляторного 
блока с пазом в зарядном устройстве.

4.	 Вставьте блок аккумуляторов в зарядное устройство, 
световой индикатор зарядного устройства загорится 
зеленым и начнет мигать.

5.	 Зарядное устройство будет взаимодействовать 
с аккумуляторным блоком для оценки состояния 
аккумуляторного блока (рис. 11).

6.	 Если загораются четыре индикатора аккумулятора, 
значит аккумулятор полностью заряжен. Отсоедините 
блок питания от зарядного устройства. Извлеките 
аккумуляторный блок из зарядного устройства.
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ИНДИКАТОР ЗАРЯДКИ
Нажмите кнопку подсветки (рис.12), чтобы проверить, 
нуждается ли аккумулятор в зарядке.

Огни

Оставшаяся емкостьГорят Не горят Мигают

    
75% - 100%

   
50% - 75% 

                     
25% - 50%

    
5% - 25% 

  
< 5%  

(необходимо зарядить)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Поочередное мигание четырех лампочек 
может указывать на неисправность.

ЗАЩИТА ОТ ПЕРЕГРЕВА
При перегреве инструмента/аккумулятора прибор 
автоматически останавливается. В этой ситуации дайте 
электроинструменту/аккумулятору остыть, прежде чем 
снова включать инструмент.

ЗАЩИТА ОТ ПЕРЕРАЗРЯДА
При недостаточной емкости аккумулятора прибор 
автоматически останавливается. В этом случае 
извлеките аккумулятор из прибора и зарядите его.
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ТРАНСПОРТИРОВКА
•	 Очистите прибор, как описано выше.
•	 Всегда носите прибор за ручку.
•	 Защищайте прибор от любых сильных ударов или 

сильных вибраций, которые могут возникнуть при 
транспортировке в транспортных средствах.

•	 Закрепите прибор, чтобы предотвратить его 
скольжение, падение, повреждение или травму.

ХРАНЕНИЕ
•	 Очистите прибор, как описано выше.
•	 Храните прибор и его аксессуары в темном, сухом, 

защищенном от мороза, хорошо проветриваемом 
месте.

•	 Всегда храните прибор в недоступном для детей 
месте. Идеальная температура хранения составляет 
от 10°C до 30°C.

•	 Рекомендуется использовать для хранения 
оригинальную упаковку или накрывать прибор 
подходящей тканью или кожухом для защиты от 
пыли.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Чтобы продлить срок службы аккумулятора, никогда 
не храните аккумуляторный блок в полностью 
разряженном состоянии. Обязательно заряжайте 
аккумуляторный блок раз в год или когда светодиодный 
индикатор показывает только один огонек.

УТИЛИЗАЦИЯ
Отходы не должны утилизироваться вместе с бытовыми 
отходами. Пожалуйста, отправляйте их на переработку 
на соответствующие предприятия.
Обратитесь к местным властям или продавцу за 
советом по утилизации.

Электрические приборы не следует 
выбрасывать вместе с бытовыми. 
Использованные электротовары должны 
собираться отдельно и утилизироваться 
в предусмотренных для этого пунктах 
сбора. Обратитесь к местным властям или 
продавцу за консультацией по утилизации.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Извлеките ккумуляторный блок перед 
проведением технического обслуживания! 
Надевайте защитные перчатки и одежду!
Всегда надевайте средства защиты, такие 
как перчатки и средства защиты глаз, чтобы 
снизить риск получения травм при работе с 
данным прибором.
Выполняйте ремонт и техническое 
обслуживание только в соответствии с 
данной инструкцией! Все дальнейшие работы 
должны выполняться квалифицированным 
специалистом!
При обслуживании используйте 
только идентичные запасные части. 
Использование любого другого аксессуара 
или приспособления может увеличить риск 
получения травм.

НАМАТЫВАНИЕ НА ЛИНИИ РЕЗКИ
Перед заменой катушки извлеките аккумулятор.
Нажмите обе защелки крышки катушки вместе и снимите 
крышку катушки. После этого извлеките пустую катушку 
(рис.13).
Выберите линию длиной ок. 16,4 фута (5,0 м) для 
заправки катушки.
Вставьте один конец лески в отверстие для намотки 
лески в катушке и намотайте леску равномерно и плотно 
(рис.14).
Вставьте другой конец режущей лески в отверстие для 
направления лески в головке триммера (рис.15).
Установите катушку обратно в головку триммера и 
закрепите катушку, установив, наконец, крышку катушки.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Для замены используйте только режущую 
линию, соответствующую "ТЕХНИЧЕСКИМ 
ХАРАКТЕРИСТИКАМ".

ЧИСТКА
Выключите устройство, извлеките аккумуляторный 
блок из устройства. Используйте маленькую щетку для 
очистки внешней поверхности прибора. Не используйте 
сильные моющие средства. Бытовые чистящие средства, 
содержащие ароматические масла, такие как сосновое 
и лимонное, и растворители, такие как керосин, могут 
повредить пластик. Сотрите остатки влаги мягкой тканью.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Если во время работы головка триммера заблокирована 
посторонними предметами, остановите прибор, 
подождите, пока прибор полностью остановится, затем 
удалите посторонние предметы и очистите головку 
триммера.



УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Предполагаемые неисправности часто возникают по причинам, которые пользователи могут устранить 
самостоятельно. Поэтому проверьте прибор с помощью данного раздела. В большинстве случаев проблема может 
быть решена быстро.

ПРОБЛЕМА ВОЗМОЖНАЯ 
ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Прибор не 
запускается

Аккумуляторный блок 
подсоединен неправильно

Подсоедините правильно

Аккумулятор слишком горячий/
холодный

Дайте остыть/нагреться

Аккумуляторный блок 
разряжен

Зарядите аккумуляторный блок

Прибор не режет Линия резки слишком 
короткая/оборвана

Линия резки с ручной подачей

Катушка пуста Замените катушку лески

Линия резки больше 
не подается

Леска внутри катушки 
запуталась

Осмотрите катушку, при необходимости 
перемотайте

Катушка пуста Заправьте катушку линии

Линия резки часто 
ломается

Леска внутри катушки 
запуталась

Снимите катушку и перемотайте леску

Триммер используется 
неправильно

Обрезайте только кончиком лески, избегайте 
камней, стен и других твердых предметов. 
Регулярно подавайте леску для поддержания 
полного диаметра реза.

Сильные вибрации Линия резки сломана Вытяните режущую линию с ручной подачей

Повреждена режущая система Поручите ремонт изделия квалифицированному 
сервису.

Трава между корпусом 
катушки и кнопкой подачи 
линии

Разберите крышку катушки и удалите траву

Трава в отверстии для подачи 
линии

Удалите траву из отверстия для подачи линии
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ШӨПКЕ АРНАЛҒАН ЛИТИЙ-ИОН 
ТРИММЕРІ, ЕҢ КӨБІ 20 В

Үлгісі:  GTX2-L-EU

Клиенттерге қызмет көрсету үшін бүкіл ақпаратты www.senixtools.com сайтында табуыңызды сұраймыз
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: БҰЛ АСПАПТЫ ҚОЛДАНАР АЛДЫНДА ОСЫ НҰСҚАУЛЫҚТЫ ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ ЖӘНЕ 
ОНЫҢ БАРЛЫҚ ҚАУІПСІЗДІК ЕРЕЖЕЛЕРІ МЕН ПАЙДАЛАНУ НҰСҚАУЛАРЫН ОРЫНДАҢЫЗ.

ТҮПНҰСҚАЛЫ НҰСҚАУЛЫҚТАР
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1

2 3

Төменгі құбыр

Ортаңғы құбыр

Жоғарғы құбыр
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4

6

98

7

5

180°
①

①

②

Сақтандырғыш 
ауыстырып-қосқыш

Бұғаттан шығару 
батырмасы

Ауыстырып-
қосқыштың шүріппесі
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10 11

13

15

12

14

Жарықты қосу 
батырмасы

Шарғы

Шарғының 
қақпағы
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МАЗМҰНЫ
ҚАУІПСІЗДІК ТАҢБАЛАРЫ ЖӘНЕ 
ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ТАҢБАЛАР..........................................47
ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ БОЙЫНША 
НҰСҚАУЛЫҚТАР.............................................................48
АСПАП ТУРАЛЫ АҚПАРАТ............................................58
ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ*.............................58
ҚҰРАСТЫРУ....................................................................59
ПАЙДАЛАНУ...................................................................60
ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ..............................62
ЖАРАМСЫЗДЫҚТАРДЫ ЖОЮ....................................63

ҚАУІПСІЗДІК ТАҢБАЛАРЫ 
ЖӘНЕ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ 
ТАҢБАЛАР

Қауіпсіздік таңбалары мен халықаралық таңбаларға 
түсіндірмелерде қауіпсіздік таңбалары мен 
халықаралық таңбалардың, сондай-ақ осы аспапта 
кездесуі мүмкін пиктограммалардың сипаттамасы 
келтіріледі. Қауіпсіздік техникасы, құрастыру, 
пайдалану, техникалық қызмет көрсету және жөндеу 
туралы толық ақпарат алу үшін оператордың 
нұсқаулығын оқыңыз.

Назар аударыңыз / Ескертпе.

Жарақат алу қаупін азайту үшін 
пайдаланушы пайдалану нұсқаулығын 
оқып шығуы керек.

Әрқашан ANSI Z87.1 стандарттарына 
сай келетін көзге, құлаққа және басқа 
арналған қорғаныс құралдарын тағыңыз.

Қорғаныс қолғаптарын киіңіз.

Берік тайғанамайтын аяқ-киім киіңіз.

Кескіш керек-жарақтардың табанды 
жарақаттауынан абай болыңыз.

Кескіш құралдар лақтыратын заттардан 
сақ болыңыз.

Ешқашан дұрыс орнатылған қорғаныс 
тысы болмаса қолданбаңыз.

Бөтен адамдар кемінде 15 метр 
қашықтықта болғанын бақылаңыз.

Осы таңба көрсетілген құрылғыда кез-
келген түрдегі жүзді орнатпаңыз немесе 
пайдаланбаңыз.

Жаңбырлы немесе ылғалды ауа-райы 
кезінде қолданбаңыз.

Аккумулятор блоктарын өзенге 
лақтырмаңыз және оларды суға 
батырмаңыз.

Аккумуляторлы блоктарды отқа 
тастамаңыз. Олар жарылуы және 
жарақатқа әкелуі мүмкін.

Аккумуляторды 50°C төмен температурада 
қолданыңыз және сақтаңыз.

Бөлшектемеңіз, майыстырмаңыз, 
100°C-тан жоғары қыздырмаңыз; 
Ешқашан аккумуляторды 
микротолқындарға немесе жоғары 
қысымға ұшыратпаңыз.

II класындағы жабдық (зарядтау 
құрылғысы).

Кеден одағына мүше мемлекеттердің 
нарығында өнімнің бірыңғай айналым 
белгісі.

Сызылып тасталған қоқыс багы. 
Аккумуляторлар және аккумуляторлық 
блоктарды тұрмыстық қалдықтармен 
бірге лақтырмаңыз. Өтінеміз, оларды 
тиісті кәсіпорындарға қайта өңдеуге 
жіберіңіз. Қайта өңдеу бойынша 
ұсыныстар алу үшін жергілікті әкімшілікке 
немесе жергілікті дүкенге хабарласыңыз.

Өтінеміз, оларды тиісті кәсіпорындарға 
қайта өңдеуге жіберіңіз. Өтінеміз, 
оларды тиісті кәсіпорындарға қайта 
өңдеуге жіберіңіз. Қайта өңдеу бойынша 
ұсыныстар алу үшін жергілікті әкімшілікке 
немесе жергілікті дүкенге хабарласыңыз.
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ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ 
БОЙЫНША НҰСҚАУЛЫҚТАР
ЭЛЕКТР ҚҰРАЛЫМЕН ЖҰМЫС 
ІСТЕУ КЕЗІНДЕГІ ЖАЛПЫ 
ҚАУІПСІЗДІК ЕСКЕРПЕЛЕРІ

ЕСКЕРТПЕ:
Осы электр құралына қоса берілетін 
қауіпсіздік техниксы жөніндегі 
барлық ескертпелерді және 
техникалық сипаттамаларды оқып 
шығыңыз. Төменде аталған барлық 
нұсқауларды орындамау электр 
тогымен зақымдануға, өртке және 
/ немесе ауыр жарақатқа әкелуі 
мүмкін.
Одан әрі қолдану үшін барлық 
ескертпелер мен нұсқаулықтарды 
сақтаңыз.
Ескертпелердегі «электр құрал» 
термині желіден (сыммен) жұмыс 
істейтін электр құралға немесе 
аккумулятордан жұмыс істейтін 
электр құралға (сымсыз) жатады.

1)   Жұмыс аймағындағы 
қауіпсіздік
a)	 Жұмыс орнын таза ұстаңыз 

және жақсы жарықтандырыңыз. 
Үйілген немесе күңгірт аймақтар 
жазатайым оқиғаларға әкелуі 
мүмкін.

b)	 Электр құралды жарылыс 
қаупі бар ортада, мысалы, 
оңай жанғыш сұйықтықтар, 
газдар немесе шаң болған 
жерде пайдаланбаңыз. Электр 
құрал шаңын немесе буларын 
тұтандыруы мүмкін ұшқындар 
тудырады.

c)	 Электр құралымен жұмыс істеу 
кезінде балалар және бөгде 
адамдарды жақындатпаңыз. 
Алаңдату бақылауды жоғалтуға 
әкелуі мүмкін.

2)  Электр қауіпсіздігі
a)	 Электр құралдарының ашалары 

розеткаға сәйкес келуі тиіс. 
Ешқандай жағдайда ашаны 
өзгертпеңіз. Жерге тұйықталған 
(жерге тұйықтайтын) электр 
құралдары бар жалғастырғыш 
ашаларды қолданбаңыз. 
Өзгертілмеген ашалар мен 
сәйкес келетін розеткалар 
электр тогының соғу қаупін 
азайтады.

b)	 Құбырлар, жылытқыштар, 
пештер және тоңазытқыштар 
сияқты жерге тұйықталған 
немесе нөлденген беттермен 
денеңіздің жанасуын 
болдырмаңыз. Егер сіздің 
денеңіз жерге тұйықталған 
немесе нөлденген болса, электр 
тогының соғу қаупі артады.

c)	 Электр құралдарын жаңбырға 
немесе ылғалды жағдайларға 
ұшыратпаңыз. Электр құралына 
судың енуі электр тоғымен 
зақымдану қаупін арттырады.

d)	 Баусыммен жұмыс істеу 
ережелерін бұзбаңыз. Ешқашан 
электр құралды тасымалдау, 
тарту немесе ажырату үшін 
баусымды қолданбаңыз. 
Баусымды жылу көздерінен, 
майдан, өткір жиектерден 
немесе қозғалмалы бөліктерден 
алыс ұстаңыз. Зақымдалған 
немесе шатасқан сымдар электр 
тогымен зақымдану қаупін 
арттырады.

e)	 Ашық ауада электр 
құралдарымен жұмыс істеген 
кезде ашық ауада қолдануға 
жарамды ұзартқыш баусымды 
қолданыңыз. Үй-жайлардан тыс 
қолдануға қолайлы баусымды 
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қолдану электр тогымен 
зақымдану қаупін азайтады.

f)	 Егер дымқыл үй-жайда 
электр құралмен жұмыс істеу 
сөзсіз қажет болса, қалдық 
токтан қорғау құрылғысымен 
(ҚАҚ) қорғалған қуат көзін 
қолданыңыз. ҚАҚ-ты пайдалану 
электр тогымен зақымдану 
қаупін азайтады.

3)  Жеке қауіпсіздік
a)	 Электр құралдарымен жұмыс 

кезінде сақ болыңыз, не істеп 
жатқаныңызды қадағалаңыз 
және ақыл-ойды басшылыққа 
алыңыз. Шаршасаңыз немесе 
есірткі, алкоголь немесе дәрі-
дәрмектің әсерінде болсаңыз, 
электр құралын пайдаланбаңыз. 
Электр құралымен жұмыс 
істеу кезіндегі зейінсіздік ауыр 
жарақаттарға әкелуі мүмкін.

b)	 Жеке қорғаныс құралдарын 
пайдаланыңыз. Әрқашан көзді 
қорғау құралдарын киіңіз. 
Респиратор, сырғанамайтын 
қорғаныс аяқ киімі, дулыға 
немесе тиісті жағдайларда 
қолданылатын есту құралдары 
жарақат алу мүмкіндігін 
азайтады.

c)	 Байқаусызда іске қосуға жол 
бермеңіз. Қуат көзіне және/
немесе аккумуляторлық блогына 
қосылмас бұрын, құралды қолға 
алу немесе тасымалдаудан 
бұрын, ажыратқыштың өшірулі 
екеніне көз жеткізіңіз. Саусақты 
ажыратқышқа қойып электр 
құралдарды тасымалдау немесе 
ажыратқышы қосулы электр 
құралдарды қосу жазатайым 
оқиғаларға әкеп соғады.

d)	 Электр құралын қоспас бұрын, 
барлық реттегіш кілттерді 
немесе сомын кілттерін алып 
тастаңыз. Сомын кілті немесе 
электр құралының бұралатын 
бөлігіне бекітулі қалдырылған 
кілт жарақаттарға әкелуі мүмкін.

e)	 Абай болыңыз. Әрқашан 
дұрыс қолдау мен тепе-
теңдікті сақтаңыз. Бұл күтпеген 
жағдайларда электр құралын 
жақсы басқаруға мүмкіндік 
береді.

f)	 Дұрыс киініңіз. Кең киім 
немесе зергерлік бұйымдарды 
кимеңіз. Шашыңызды, киіміңізді 
және қолғапты қозғалмалы 
бөліктерден алшақ ұстаңыз. Кең 
киім, зергерлік бұйымдар немесе 
ұзын шаштар қозғалмалы 
бөліктерде тұрып қалуы мүмкін.

g)	 Егер шаң аулайтын және 
аулайтын құрылғыларды 
қосуға арналған құрылғылар 
көзделсе, олар қосылғанына 
және дұрыс қолданылатынына 
көз жеткізіңіз. Осы шаң аулайтын 
құрылғылардың шаңмен 
байланысты тәуекелдерді 
азайтуы мүмкін.

h)	 Жиі пайдалану нәтижесінде 
электр құралына жайбарақат 
қарауға жол бермеңіз, өйткені 
бұл оны пайдалану кезінде 
қауіпсіздік қағидаларын 
елемеуге әкелуі мүмкін. Абайсыз 
әрекет қас қағым сәтте ауыр 
жарақатқа әкелуі мүмкін.

4)  Электр құралын қолдану және 
оған күтім жасау
a)	 Электр құралға күш салмаңыз. 

Жұмыс істеу үшін дұрыс электр 
құралын қолданыңыз. Дұрыс 
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электр құрал-сайманы.
	 Жұмысты оған әзірленген 

жылдамдықпен жақсырақ және 
қауіпсіз орындайды.

b)	 Егер ажыратқыш оны қоспаса 
және сөндірмесе электр құралын 
қолданбаңыз. Ажыратқышпен 
басқаруға болмайтын кез-келген 
электр құралы қауіпті және 
жөндеуге жатады.

c)	 Кез келген реттеулер, керек-
жарақтарды ауыстыру немесе 
электр құралды сақтаудың 
алдында, ашасын қуат көзінен 
ажыратыңыз және/немесе 
электр құралдан аккумуляторлық 
блокты алып шығарыңыз. 
Мұндай алдын-алу шаралары 
электр құралдың кездейсоқ іске 
қосылып кету қаупін азайтады.

d)	 Жұмыс істемейтін электр 
құралдарды балалардың қолы 
жетпейтін жерде сақтаңыз 
және электр құралымен 
немесе осы нұсқаулықпен 
таныс емес адамдардың 
онымен жұмыс істеуіне 
жол бермеңіз. Үйренбеген 
пайдаланушылардың электр 
құралдарын қолдануы қауіпті.

e)	 Электр құралдарға техникалық 
қызмет көрсетуді жүргізіңіз. 
Жылжымалы бөліктердің 
қисаймағанын немесе 
тіркеспегенін, бөлшектердің 
сынбағанын немесе электр 
құралдың жұмысына әсер 
етуі мүмкін кез келген басқа 
шарттарды тексеріңіз.

	 Электр құралы зақымданса, 
оны қолданар алдында 
жөндеңіз. Көптеген жазатайым 
оқиғалардың себебі электр 
құралдарына техникалық қызмет 

көрсетудің нашар болуы.
f)	 Кескіш құралдардың тазалығы 

мен өткірлігін бақылаңыз.
	 Дұрыс қызмет көрсеткен кезде 

өткір кескіш жиектері бар кескіш 
құралдар азырақ сыналанады 
және оңай басқарылады.

g)	 Жұмыс шарттарын және 
орындалатын жұмысты ескеріп, 
осы нұсқаулыққа сәйкес электр 
құралды, керек-жарақтарды, 
саптамаларды және т.б. 
қолданыңыз. Электр құралын 
тағайындалуы бойынша 
пайдаланбау қауіпті жағдай 
тудыруы мүмкін.

h)	 Тұтқаларды және қармау 
беттерін құрғақ, таза 
күйінде және май мен 
тоңмайдан тазартып ұстаңыз. 
Қармағыштың тайғақ тұтқалары 
мен жабындары күтпеген 
жағдайларда құралмен қауіпсіз 
жұмыс істеуге және оны 
басқаруға мүмкіндік бермейді.

5)  Аккумуляторлық құралды 
қолдану және оған күтім жасау
a)	 Аккумуляторды өндіруші 

көрсеткен зарядтау 
құрылғысының көмегімен 
ғана зарядтаңыз. Зарядтау 
құрылғысын басқа 
аккумулятордың блогымен 
пайдалану кезінде өрт шығу 
қаупі туындауы мүмкін.

b)	 Электр құралдарды тек оларға 
арналған аккумуляторлық 
блоктармен ғана 
пайдаланыңыз. Басқа кез келген 
аккумуляторларды қолдану 
жарақаттарға және тұтануға 
әкелуі мүмкін.
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зарядтау аккумуляторды 
зақымдауы және тұтану қаупін 
арттыруы мүмкін.

6)  Қызмет көрсету
a)	 Тек қана ұқсас қосалқы 

бөлшектерді қолданатын білікті 
жөндеушіге электр құралыңызға 
қызмет көрсетуге беріңіз. Бұл 
электр құралының сақталуын 
қамтамасыз етеді.

b)	 Зақымдалған аккумуляторлық 
блоктарға ешқашан қызмет 
көрсетпеңіз. Аккумулятор 
блоктарына қызмет көрсетуді тек 
өндіруші немесе уәкілетті сервис 
орталығы жүргізуі тиіс.

ШӨПКЕ АРНАЛҒАН ТРИММЕРДІҢ 
ҚАУІПСІЗДІК ТЕХНИКАСЫ 
БОЙЫНША ЕСКЕРТПЕЛЕР
1)  Оқыту
a)	 Внимательно прочитайте 

a)	 Нұсқаулықты мұқият 
оқып шығыңыз. Басқару 
органдарымен және машинаны 
дұрыс қолданумен танысыңыз.

b)	 Балаларға немесе осы 
нұсқаулықтармен таныс емес 
адамдарға аспапты қолдануға 
жол бермеңіз. Оператордың 
жасы жергілікті ережелермен 
шектелуі мүмкін.

c)	 Оператор немесе пайдаланушы 
басқа адамдармен немесе 
олардың мүлкімен туындайтын 
жазатайым оқиғалар немесе 
қауіптер үшін жауапкершілік 
тартатынын есіңізде сақтаңыз.

2)  Дайындық
a)	 Қолданар алдында әрдайым 

аспапты зақымдалған, жоқ 

c)	 Аккумуляторлық блок 
қолданылмаған кезде, оны қағаз 
қыстырғыштар, тиындар, кілттер, 
шегелер, бұрамашегелерден 
немесе бір түйіспені екіншісімен 
қоса алатын басқа ұсақ металды 
заттардан алыс ұстаңыз 
бір-бірімен. Аккумулятор 
клеммаларының қысқа 
тұйықталуы күйікке немесе өртке 
әкеп соқтыруы мүмкін.

d)	 Экстремалды жағдайларда 
аккумулятордан сұйықтық 
ағуы мүмкін; оған жанаспаңыз. 
Кездейсоқ байланысқа түскен 
жағдайда сумен шайыңыз. 
Егер сұйықтық көзге түссе, 
қосымша медициналық көмекке 
жүгініңіз. Аккумулятордан ағатын 
сұйықтық тітіркенуді немесе 
күйіп қалуды тудыруы мүмкін.

e)	 Зақымдалған немесе 
түрлендірілген аккумуляторды 
немесе құралды қолданбаңыз. 
Зақымдалған немесе 
түрлендірілген батареяларда 
өрттің, жарылыстың немесе 
жарақат алу қаупінің алдын-ала 
болжанбайтын әрекеті болуы 
мүмкін.

f)	 Құралды оттың немесе жоғары 
температураның әсеріне 
ұшыратпаңыз. Оттың немесе 
130°C жоғары температураның 
әсері жарылысқа әкелуі мүмкін.

g)	 Зарядтау бойынша барлық 
нұсқаулықтарды орындаңыз 
және аккумуляторлық блокты 
немесе құралды нұсқаулықтағы 
температуралық ауқымнан 
тыс зарядтамаңыз. Дұрыс 
зарядтамау немесе көрсетілген 
диапазоннан тыс температурада 
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немесе дұрыс орнатылмаған 
қоршаулар немесе 
қалқандардың бар-жоғын көзбен 
тексеріңіз. 

b)	 Жақын жерде адамдар, әсіресе 
балалар немесе үй жануарлары 
болған кезде ешқашан аспапты 
пайдаланбаңыз.

3)  Пайдалану
a)	 Аспаппен жұмыс істеген кезде 

әрқашан қауіпсіздік көзілдірігі 
мен мықты аяқ киім киіңіз.

b)	 Аспапты ауа-райының 
қолайсыздығында 
пайдаланбаңыз, әсіресе 
найзағай соғу қаупі бар кезде.

c)	 Аспапты тек күндізгі жарықта 
немесе жақсы жасанды жарықта 
қолданыңыз.

d)	 Зақымдалған қоршаулары 
немесе қалқандары бар, 
сондай-ақ орнатылған 
қоршаулары немесе қалқандары 
жоқ машинаны ешқашан 
пайдаланбаңыз.

e)	 Қолдарыңыз бен аяқтарыңыз 
кескіш құралдан алшақ жерде 
болғанда ғана қозғалтқышты 
қосыңыз.

f)	 Аспап қараусыз қалған кезде 
әрдайым аспапты электр 
қуатынан ажыратыңыз (яғни, 
ашаны желіден шығарыңыз, 
өшіру құрылғысын немесе 
алынбалы аккумуляторды 
алыңыз);

1)	 құрылғы қараусыз қалдырылған;
2)	 бітелуді жоюдың алдында;
3)	 аспапты тексеру, тазарту немесе 

онымен жұмыс істеу алдында;
4)	 бөтен затқа соғылудан кейін;
5)	 аппарат қалыпсыз дірілдей 

бастаған сайын.
g)	 Кескіш құралдар аяқты және 

қолды жарақаттамағанын 
бақылаңыз.

h)	 Әрқашан желдеткіш 
саңылаулардың қоқыстан 
тазартылуын бақылаңыз.

4)  Техникалық қызмет көрсету 
және сақтау
a)	 Техникалық қызмет көрсету 

немесе тазарту бойынша 
жұмыстарды орындаудың 
алдында аспапты қуат көзінен 
ажыратыңыз (яғни, ашаны 
розеткадан шығарыңыз, 
ажыратқыш құрылғыны немесе 
алынбалы аккумуляторды 
алыңыз).

b)	 Өндіруші ұсынған қосалқы 
бөлшектерді және керек-
жарақтарды ғана қолданыңыз.

c)	 Аспапты үнемі тексеріңіз және 
оған қызмет көрсетіңіз. Аспапты 
тек қана авторландырылған 
жөндеу бойынша маман жөндеуі 
тиіс.

d)	 Аспап қолданылмаса, оны 
балалардың қолы жетпейтін 
жерде сақтаңыз.

e)	 F) Сақтау алдында тазалау және 
техникалық қызмет көрсету, 
сондай-ақ тасымалдау және 
сақтау кезінде тасымалдау 
тысын пайдалану.

ШӨПКЕ АРНАЛҒАН ТРИММЕР 
ҮШІН ҚОСЫМША ЕСКЕРТПЕЛЕР
а)	 Балаларға немесе осы 

нұсқаулықтармен таныс емес 
адамдарға аспапты қолдануға 
ешқашан жол бермеңіз.
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қалыпты жұмыс қалпына 
қайтарыңыз.

m)	 Егер аспап бөтен затқа 
тап болса, қозғалтқышты 
дереу сөндіріңіз және жүздің 
тоқтағанын күтіңіз. Зақымдану 
белгілерінің жоқтығын тексеріңіз.

АККУМУЛЯТОРЛЫҚ БЛОКТЫҢ 
ҚАУІПСІЗДІГІ БОЙЫНША 
ЕСКЕРТПЕЛЕР
•	 Аккумуляторлық блокты 

орнатудың алдында, 
ауыстырып-қосқыштың 
өшірулі екеніне көз жеткізіңіз. 
Аккумуляторлық блокты 
ажыратқышы қосылған 
машиналарға орнату жазатайым 
оқиғаларға әкелуі мүмкін.

•	 Осы аспапқа арналған 
түпнұсқалы аккумуляторлық 
блоктарды ғана қолданыңыз. 
Басқа кез келген 
аккумуляторларды қолдану 
жарақаттарға және тұтануға 
әкелуі мүмкін.

•	 Аккумуляторды ашпаңыз. Қысқа 
тұйықталу қаупі бар.

•	 Аккумуляторды жылудан 
(мысалы, үздіксіз тұрақты күн 
сәулесі мен оттың әсерінен) су 
мен ылғалдан қорғаңыз. Жарылу 
қаупі.

•	 Егер аккумулятор зақымдалса 
және дұрыс пайдаланылмаса, 
бу шығуы мүмкін. Үй-жайды 
желдетіңіз және шағымдар 
жағдайында медициналық 
көмекке жүгініңіз. Булар тыныс 
алу жүйесін тітіркендіруі мүмкін.

•	 Тек осы өнімдер қатарындағы 
аккумуляторды қолданыңыз. 
Осы шара ғана аккумуляторды 

b)	 Әрқашан қорғаныс шалбарды, 
қолғаптар мен аяқ-киімді киіңіз.

c)	 Шөпке арналған триммерді 
тек осы әдіспен және осы 
нұсқаулықта сипатталған 
функциялар үшін 
пайдаланыңыз.

d)	 Егер шаршасаңыз, 
сырқаттансаңыз немесе 
алкогольдің, есірткінің немесе 
дәрі-дәрмектің әсерінде 
болсаңыз, ешқашан аспапты 
пайдаланбаңыз.

e)	 Жиектерді өңдеу кезінде 
машинаның қорғаныс тысына 
сүйенбеңіз - кескіш пышақ/
сызық бөгде заттарды лақтыруы 
мүмкін.

f)	 Дұрыс жұмыс жағдайын 
сақтаңыз, оператор ұзақ жұмыс 
істегеннен кейін демалып, 
жұмыс жағдайын өзгертуі керек.

g)	 Жұмыс кезінде аяғыңызда 
мықтап тұрыңыз және тепе-
теңдікті сақтаңыз.

h)	 Әр қолданар алдында кесілетін 
аймақты тексеріңіз. Тасталуы 
мүмкін немесе кесу бастиегіне 
оралған тастар, сынған әйнек, 
шегелер, сым, жіп және т.б. 
сияқты заттарды алып тастаңыз.

i)	 Кескіш бастиекті бел деңгейінен 
төмен ұстаңыз.

j)	 Қоқыс сізден басқа жаққа 
лақтырылуы үшін, әрқашан сол 
жақтан оң жаққа қарай кесіңіз.

k)	 Зақымдануды немесе 
жарақаттануды болдырмау үшін 
тасымалдау кезінде аспапты 
бекітіңіз.

l)	 Жаңа кескіш қармақ жіпті 
ұзартқаннан кейін әрқашан 
триммерді қосудың алдында 
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қауіпті артық жүктемеден 
қорғайды.

•	 Аккумулятор шеге немесе 
бұрағыш сияқты өткір заттармен 
немесе сырттан қолданылатын 
күшпен зақымдалуы мүмкін. Бұл 
жағдайда ішкі қысқа тұйықталу 
орын алуы мүмкін және 
аккумулятор күйіп кетуі, түтін 
шығуы, жарылуы немесе қызып 
кетуі мүмкін.

•	 Аккумулятордың қысқа 
тұйықталуына жол бермеңіз. 
Жарылу қаупі бар.

•	 Егер аккумуляторлық блок 
18°C бастап 24°C дейінгі ауа 
температурасында зарядталса, 
ең ұзақ қызмет ету мерзімі және 
ең үздік тиімділік қамтамасыз 
етілуі мүмкін. Аккумуляторлық 
блокты 0 °C төмен немесе 
40 °C жоғары ауаның 
бөлме температурасында 
ЗАРЯДТАМАҢЫЗ. Бұл өте 
маңызды және аккумуляторлық 
блоктың күрделі зақымдануын 
болдырмайды.

•	 Аккумуляторды көшеде немесе 
көлік құралдарында сақтамаңыз. 
Аккумуляторды 0°C-тан 50°C-қа 
дейінгі температурада сақтаңыз.

•	 Кейде желдеткіш саңылаулар 
мен аккумуляторлық блоктың 
түйісу қадаларын жұмсақ, 
таза және құрғақ қылшақпен 
тазалаңыз.

ЗАРЯДТАУ ҚҰРЫЛҒЫСЫНЫҢ 
ҚАУІПСІЗДІГІ БОЙЫНША 
ЕСКЕРТПЕЛЕР

Зарядтау құрылғысын 
қолданар алдында 
барлық ескертпелер мен 
қауіпсіздік техникасы 
бойынша нұсқауларды 
оқып шығыңыз.

Тек үй-жайда ғана 
пайдалануға арналған!

Қорғаныс сыныбы ІI.

•	 Бұл аспап физикалық, 
сенсорлық немесе ақыл-ойы 
шектеулі, сондай-ақ тәжірибесі 
немесе білімі жеткіліксіз балалар 
мен адамдарға қолдануға 
арналмаған. Бұл аспапты 8 
жастан асқан балалар, сондай-
ақ физикалық, сенсорлық 
немесе ақыл-ой қабілеттері 
шектеулі немесе тәжірибесі 
мен білімі жеткіліксіз адамдар, 
егер олар аспапты қауіпсіз 
пайдалану туралы бақылау 
немесе нұсқаулық алса және 
онымен байланысты қауіптерді 
түсінсе, пайдалана алады. 
Балалар аспаппен ойнамауы 
керек. Балалар тазалауды 
және пайдаланушыларға 
қызмет көрсетуді қадағалаусыз 
жүргізбеуі тиіс.

•	 Литий-ионды аккумуляторды 
тек осы нұсқаулықта көрсетілген 
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сыйымдықта зарядтаңыз. 
Қайта зарядталмайтын 
аккумуляторларды 
зарядтамаңыз.

•	 Аккумулятор мен зарядтау 
құрылғысы жақсы желдетілетін 
жерде орналасуы керек.

•	 Зарядтау құрылғысын тез 
жанғыш беттерге (мысалы, 
қағаз, тоқыма және т.б.) 
немесе олардың жанында 
пайдаланбаңыз. Зарядтау 
кезінде зарядтау құрылғысын 
жылыту тұтану қаупін тудыруы 
мүмкін.

•	 Зарядтау құрылғысының 
желдеткіш саңылауларын 
жаппаңыз. Әйтпесе, зарядтау 
құрылғысы қызып кетуі мүмкін 
және дұрыс жұмыс істемеуі 
мүмкін.

•	 Қуат баусымы ауыстырылмайды. 
Егер баусымы зақымдалған 
болса, аспапты кәдеге жарату 
керек.

•	 Егер қуат баусымы зақымдалған 
болса, қауіпті болдырмас үшін 
оны өндіруші, оның сервистік 
агенті немесе соған ұқсас білікті 
мамандар ауыстыруы керек.

ДІРІЛДІ ЖӘНЕ ШУДЫ АЗАЙТУ
•	 Аспапты тек оның құрылымы 

мен осы нұсқаулыққа сәйкес 
қолданыңыз.

•	 Аспап жарамды күйде болғанын 
және оған техникалық қызмет 
көрсетілгенін бақылаңыз.

•	 Аспапқа арналған дұрыс 
саптамаларды қолданыңыз 
және олардың жарамдылығын 
бақылаңыз.

•	 Тұтқасын мықтап ұстаңыз.
•	 Осы нұсқаулыққа сәйкес 

аспапқа күтім жасаңыз және 
оны майлаңыз (қажет болған 
жағдайда).

•	 Дірілі жоғары құралды кез-
келген қолдануды барынша ұзақ 
кезең бойы тарату үшін жұмыс 
графигіңізді жоспарлаңыз.

•	 Аспапты ұзақ уақыт қолдану 
пайдаланушыны дірілге 
ұшыратады, бұл қол білегінің 
діріл синдромы (HAVS) деп 
аталатын бірқатар ауруларды 
тудыруы мүмкін, мысалы, 
саусақтардың ағаруы;

-	 Аспапты пайдалану кезінде бұл 
қауіпті азайту үшін әрдайым 
қорғаныс қолғаптарын киіп, 
қолыңызды жылы ұстаңыз.

-	 HAVS симптомдары келесі 
белгілердің кез келген тіркесімін 
қамтиды: Саусақтардың шаншуы 
және ұйып қалуы; заттарды 
қалыпты сезіну мүмкін еместігі; 
қолдардағы күштің жоғалуы; 
саусақтардың ағаруы (бозаруы), 
қызаруы және қалпына келтіру 
кезінде ауырсыну (әсіресе 
суық және ылғалды ортада, 
алдымен тек ұштарында болуы 
мүмкін). Мұндай симптомдар 
пайда болған кезде дәрігерге 
қаралыңыз.
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ТӨТЕНШЕ ЖАҒДАЙ
Осы пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың көмегімен осы 
аспапты пайдаланумен танысыңыз. 
Қауіпсіздік техникасы жөніндегі 
нұсқауларды еске сақтаңыз және 
оларды дәлме-дәл сақтаңыз. 
Бұл тәуекелдер мен қауіптерді 
болдырмауға көмектеседі.
1.	 Қауіптерді анықтау және оларды 

бастапқы кезеңде еңсеру үшін 
осы аспапты қолданған кезде 
әрқашан сақ болыңыз. Жылдам 
араласу күрделі жарақаттар мен 
мүлікке нұқсанды болдырмауы 
мүмкін.

2.	 Жарамсыздық туындаған кезде 
аспапты өшіріп, аккумуляторлық 
блокты алып шығарыңыз. Қайта 
пайдалану алдында аспапты 
білікті маман тексеруі және 
қажет болған жағдайда жөндеуі 
тиіс.

ҚАЛДЫҚ ТӘУЕКЕЛДЕР
Егер сіз осы өнімді ережелерге 
сәйкес қолдансаңыз да, қалдық 
тәуекелдер бәрібір қалады. Осы 
аспаптың құрылымы мен дизайнына 
байланысты келесі қауіптер 
туындауы мүмкін:
1.	 Егер аспап ұзақ уақыт 

пайдаланылса немесе дұрыс 
басқарылмаса және тиісті түрде 
қызмет көрсетілмесе, діріл 
нәтижесінде пайда болатын 
денсаулық кемшіліктері.

2.	 Сынған керек-жарақтар 
немесе кесу кезінде кенеттен 
ұшып кететін жасырын заттар 
салдарынан жарақаттар және 
мүліктің зақымдануы.

3.	 Тасталған және құлаған 
заттардың салдарынан 
жарақаттар және мүліктің 
зақымдануы.

4.	 Бұл аспапты ұзақ уақыт 
пайдалану операторды 
дірілге ұшыратады және 
«саусақтардың ағаруы» ауруын 
тудыруы мүмкін. Қаупін азайту 
үшін, қолғап киюді және қолды 
жылы ұстауды сұраймыз. 
«Саусақтардың ағаруының» 
кез келген симптомы туындаса, 
дереу медициналық көмекке 
жүгініңіз.  «Саусақтардың 
ағаруы» симптомдары: ұйып 
қалуды, сезімталдықты 
жоғалтуды, шаншуды, ауруды, 
күшті жоғалтуды, тері түсінің 
немесе күйінің өзгеруін қамтиды. 
Бұл симптомдар әдетте 
саусақтарда, қол буындарында 
немесе білектерде байқалады. 
Төмен температураларда қауіп 
артады.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Бұл блок жұмыс істеген кезде 
электрмагниттік өріс жасайды. 
Кейбір жағдайларда бұл өріс 
белсенді немесе пассивті 
медициналық имплантаттар үшін 
кедергі тудыруы мүмкін. Ауыр 
немесе өлімге әкелетін жарақат алу 
қаупін азайту үшін медициналық 
импланттары бар адамдарға 
осы аспапты қолданар алдында 
дәрігермен және медициналық 
имплант өндірушісімен кеңесуді 
ұсынамыз.

ТАҒАЙЫНДАЛЫМЫ
18 В шөпке арналған 
аккумуляторлық триммер тек үй 
бақшаларында арамшөптерді, 
шөптерді немесе ұқсас жұмсақ 
өсімдіктерді кесуге арналған. 
Оны басқа мақсаттар үшін 
пайдаланбаңыз. Бұл өнім тек ашық 
ауада пайдалануға арналған және 
ешқандай жағдайда үй-жай ішінде 
пайдаланылмауы керек.
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АСПАП ТУРАЛЫ АҚПАРАТ
ҚОСЫМШАЛАР
Үлгісі: GTX2-L-EU

Шөпке арналған триммер:
Шөпті, арамшөпті және қалақайды кесу.

1 Сақтандырғыш ауыстырып-қосқыш

2 Ауыстырып-қосқыштың шүріппесі

3 Қосалқы тұтқа батырмасы

4 Қосалқы тұтқа

5 Құбыр

6 Триммердің бастиегі

7 Қорғаныс

ТЕХНИКАЛЫҚ 
СИПАТТАМАЛАРЫ*

ЕСКЕРТПЕ:
GTX2-L-EU үлгісінде зарядтау құрылғысы және 
аккумуляторлық блогы жоқ.

Номиналды кернеу 18 В тұрақты ток.
Бос жүрістегі 
жылдамдығы 8500 айн/мин

Кесу сызығының түрі Нейлонды қармақ жіп
Кесу сызығының 
диаметрі 1.6 мм

Кескіш қабілеті 26 см
Шарғы 
сыйымдылығы 5 м

Аккумуляторсыз 
салмағы 2.3 кг

Аккумулятор 
үлгісі B20X2 B25X2 B40X2 B50X2

Номиналды кернеу 18 В 18 В 18 В 18 В 
 

Номиналды қуат 2.0 
Асағ

2.5 
Асағ

4.0 
Асағ

5.0 
Асағ

Салмағы 0.41 кг 0.41 кг 0.68 кг 0.68 кг

Зарядтау
құрылғысының
үлгісі

CHX2 CHQX2

Есептік тұтынатын 
қуат 100-240 В ~ 50/60 Гц 

Номиналды шығыс 
қуаттылығы 21 В, 2 А 21 В, 4 А

Зарядтау уақыты 
(сыйымдылығы 2,0 А 
сағ аккумулятор үшін)

65±5 минут 35±5 минут

Зарядтау уақыты 
(сыйымдылығы 2,5 А 
сағ аккумулятор үшін)

85±5 минут 45±5 минут

Зарядтау уақыты 
(сыйымдылығы 4,0 А 
сағ аккумулятор үшін)

135±5 минут 65±5 минут

Зарядтау уақыты 
(сыйымдылығы 5,0 А 
сағ аккумулятор үшін)

160±5 минут 85±5 минут

Қорғаныс класы 
(зарядтау құрылғысы 
үшін)

  / II

Салмағы 0.37 кг 0.42 кг
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ҚҰРАСТЫРУ
1.	 Барлық бөлшектердің сыртын ашып, оларды тегіс, 

тұрақты бетке қойыңыз:
2.	 Егер қолданылса, барлық қаптау материалдары 

мен тасымалдау құрылғыларын алып тастаңыз.
3.	 Жиынтықталымы елге және сатып алған нұсқаға 

байланысты:
	 GTX2-L-EU үлгісі.
•	 Электр құрал-сайманы х1
•	 Пайдалану жөніндегі нұсқаулық х1
•	 Қорғаныстық тыс х1
•	 Қосалқы тұтқа х1

4.	 Егер сіз бөлшектердің жоқтығын немесе 
зақымдалғанын байқасаңыз, аспапты 
пайдаланбаңыз, дилеріңізге хабарласыңыз. 
Жиынтықталмаған немесе бүлінген аспапты 
пайдалану адамдар мен мүлікке қауіп төндіреді.

5.	 Сізде құрастыру және пайдалану үшін барлық 
керек-жарақтар мен құралдар бар екеніне көз 
жеткізіңіз. Бұған қолайлы жеке қорғаныс құралдары 
да кіреді.

ЕСКЕРТПЕ:
GTX2-L-EU үлгісінде зарядтау құрылғысы және 
аккумуляторлық блогы жоқ.

ЕСКЕРТПЕ:
Орнату кезінде қорғаныс қолғаптарын киіп, 
құрастыру кезінде аспапты әрдайым тегіс 
және тұрақты бетке қойыңыз.
Қадамдық құрастыру нұсқауларын 
орындаңыз және берілген суреттерді 
аспапты жеңіл құрастыру үшін көрнекі 
нұсқаулық ретінде пайдаланыңыз!
Электр құралы толығымен жиналғанға 
немесе реттелгенге дейін аккумуляторлық 
блокты салмаңыз!

ҚҰБЫРДЫ МОНТАЖДАУ
Төменгі құбырдағы тесікті ортаңғы құбырдағы тесікпен 
туралаңыз, оларды жалғаңыз және олардың жақсы 
бекітілгеніне көз жеткізіңіз. Жоғарғы құбырды және 
орташа құбырды біріктіріңіз (2-сур.).

ҚОСАЛҚЫ ТҰТҚАНЫ ОРНАТУ
Қосалқы тұтқаның батырмасын басып тұрып, қосалқы 
тұтқаны триммерге бекітіңіз.
Әр түрлі қалыптарды өзгерту үшін қосалқы тұтқаның 
батырмасын басып, тұтқаны қажетті орынға 
жылжытыңыз. Тұтқаны іске қосу үшін батырманы 
босатыңыз (3-сур.).

ҚОРШАУДЫ ОРНАТУ
Триммердің бастиегінде және тыста кішкентай 
көрсеткілерді табыңыз, оларды біріктіріңіз (4-сур.).
Қорғаныс тысын ол орнында болғанша сағат тіліне 
қарсы бұраңыз (5-сур.).

АККУМУЛЯТОРЛЫҚ БЛОКТЫ 
ОРНАТУ
Зарядталған аккумуляторды аккумуляторды қосуға 
арналған жалғағышқа салыңыз. Аккумулятордың 
дұрыс орнатылғанына көз жеткізіңіз (6-сур.).
Аккумуляторды құрылғыдан шығару үшін 
аккумуляторды бұғаттан босату батырмасын басыңыз 
және аккумуляторды шығарыңыз (7-сур.).

ЕСКЕРТПЕ:
Қолайсыз аккумуляторларды қолдану машинаның 
жарамсыздықтарына немесе зақымдалуына әкеле 
алады.
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ПАЙДАЛАНУ

ЕСКЕРТПЕ:
Аспапты орнату дұрыстығын тексеріңіз. Кез-
келген болмау, зақымдану немесе дұрыс 
орналаспау ауыр жарақатқа әкелуі мүмкін.
Электр құралмен жұмыс істеген кезде 
әрқашан қауіпсіздік көзілдірігі, ұзын шалбар 
мен мықты аяқ киім киіңіз.

ҚОСУ/СӨНДІРУ
Алдымен сақтандырғыш ажыратқышты басыңыз және 
оны осы қалыпта ұстаңыз. Кейін аспапты қосу үшін 
ауыстырып-қосқыштың түсірмелі ілмегін басыңыз. 
Құрылғы іске қосылғаннан кейін сақтандырғыш 
ажыратқышты босатыңыз. Құрылғыны сөндіру үшін 
ауыстырып-қосқышты түсірмелі ілмегін босатыңыз 
(8-сур.).

КӨГАЛ ҚЫРҚУ
Жұмыс күйіне тұрыңыз. Тіке тұрыңыз. Еңкеймеңіз. 
Аяғыңызды жайып, мықтап тұрыңыз.
Триммерді денеден жеткілікті қашықтықта ұстап, солға 
және оңға жылжытыңыз. Барлық шөпті жоғарыдан 
төменге қарай кесіңіз.
Жұмыс аймағын қарап шығыңыз және кескіш 
бастиекте тұрып қалуы мүмкін барлық қоқысты алып 
тастаңыз. Аспап кескен кезде лақтыра алатын барлық 
заттарды да жойыңыз.
Егер кескіш бастиек шөпке оралса, триммерді 
тоқтатыңыз және оны тазалаңыз.
Сызықты жыртуы мүмкін ағаштардан, гүлдерден, 
тастардан, қабырғалардан және басқа заттардан 
аулақ болыңыз.
Толық кесу енін және өнімділігін сақтау үшін қармақ 
жіпті үнемі тексеріңіз және беріңіз.

Кейде желі мына себептерден жыртылады:
•	 Триммер басқа заттармен шатасады
•	 Сызықтың табиғи тозуы туындайды
•	 Қалың өсімдіктерді кескіңіз келеді
•	 Желіні қабырғалар немесе дуал бағандары сияқты 

объектілерге бағыттайсыз

ЖИЕКТІ КЕСУ

ЕСКЕРТПЕ:
Көзді зақымдау қаупі. Қауіпсіздік көзілдірігін 
немесе ұқсас көзді қорғайтын құралдарды 
қолданыңыз.

Кейбір ерекше жағдайларда кесу бұрышын реттеу 
үшін байланыстырушы түтік жылжытылған күйде 
болған кезде 180° тегіс бұрылыс жасаңыз (9-
сур.). Әрбір кесу алдында триммердің басы дәл 
орнатылғанына көз жеткізіңіз.

ЖЕЛІНІ БЕРУ
1) Желіні жартылай автоматты түрде беру
Триммер жартылай автоматты беру жүйесімен 
жабдықталған. Жүйе ауыстырып-қосқыштың түсірмелі 
ілмегін басқан сайын желіні береді

2) Желіні қолмен беру
Желіні беру батырмасын басу арқылы желіні қалаған 
ұзындыққа реттей аласыз (10-сур.).

АККУМУЛЯТОРЛЫҚ БЛОКТЫ 
ҚАЛАЙ ЗАРЯДТАЙДЫ

ЕСКЕРТПЕ:
Литий-ионды аккумуляторлық блок ішінара 
зарядталған болып жеткізіледі. Бірінші рет 
қолданар алдында аккумуляторлық блокты 
толық зарядтаңыз.

ЕСКЕРТПЕ:
Аккумуляторларды қоршаған ортаның температурасы 
0°C-40°C кезінде зарядтаңыз.

1.	 Литий-ионды аккумуляторлар блогын тек қана 
дұрыс зарядтау құрылғысы көмегімен зарядтаңыз.

2.	 Зарядтау құрылғысын қуат көзіне жалғаңыз, 
зарядтау құрылғысының жарық индикаторы қызыл 
түсті болады.

3.	 Аккумуляторлық блоктың бедерлі қырларын 
зарядтау құрылғысындағы ойықтарға сәйкес 
келтіріңіз.

4.	 Аккумуляторлардың блогын зарядтау құрылғысына 
салыңыз, зарядтау құрылғысының жарық 
индикаторы жасыл түспен жанады және жанып-
сөне бастайды.

5.	 Зарядтау құрылғысы аккумулятор блогының 
күйін бағалау үшін аккумулятор блогымен өзара 
әрекеттеседі (11-сур.).

6.	 Егер аккумулятордың төрт индикаторы жанса, 
демек аккумулятор толығымен зарядталған. Қуат 
блогын зарядтау құрылғысынан ажыратыңыз. 
Аккумуляторлық блокты зарядтау құрылғысынан 
шығарыңыз.
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ЗАРЯДТАУ ИНДИКАТОРЫ
Аккумуляторды зарядтау керек пе екендігін тексеру 
үшін көмескі жарық батырмасын (12-сур.) басыңыз.

Оттар

Қалған сыйымдықЖанады Жан-
байды

Жанып-
сөнеді

    
75% - 100%

   
50% - 75% 

                     
25% - 50%

    
5% - 25% 

  
< 5%  

(зарядтап алу қажет)

ЕСКЕРТПЕ:
Төрт шамдардың кезек бойынша жанып-
сөнуі жарамсыздығын көрсетуі мүмкін.

ҚЫЗЫП КЕТУДЕН ҚОРҒАУ
Құрал/аккумулятор қызып кетсе, аспап автоматты 
түрде тоқтайды. Бұл жағдайда құралды қайта 
қоспас бұрын электр құралын/ аккумуляторды 
салқындатыңыз.

ҚУАТТЫҢ ТАУСЫЛУЫНАН 
ҚОРҒАУ
Аккумулятордың сыйымдығы жеткіліксіз болса 
аспап автоматты түрде тоқтатылады. Бұл жағдайда 
аккумуляторды аспаптан шығарып, он зарядтаңыз.
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ТАСЫМАЛДАУ
•	 Аспапты жоғарыда сипатталғандай тазартыңыз.
•	 Әрқашан аспапты тұтқаларынан тасыңыз.
•	 Аспапты көлік құралдарында тасымалдау кезінде 

пайда болатын кез-келген қатты соққылардан 
немесе қатты дірілден қорғаңыз.

•	 Сырғанауын, құлауын, зақымдалуын немесе 
жарақаттануды болдырмау үшін аспапты бекітіңіз.

САҚТАУ
•	 Аспапты жоғарыда сипатталғандай тазартыңыз.
•	 Аспапты және керек-жарақтарын күңгірт, құрғақ, 

аяздан қорғалған, жақсы желдетілетін жерде 
сақтаңыз.

•	 Аспапты әрқашан балалардың қолы жетпейтін 
жерде сақтаңыз. Мінсіз сақтау температурасы 10°C 
- ден 30°C-ге дейін.

•	 Түпнұсқалық қаптаманы сақтау үшін пайдалану 
немесе аспапты шаңнан қорғау үшін қолайлы 
шүберекпен немесе тыспен жабу ұсынылады.

ЕСКЕРТПЕ:
Аккумулятордың қызмет ету мерзімін ұзарту үшін 
аккумуляторлық блокты ешқашан толығымен қуаты 
таусылған күйде сақтамаңыз. Аккумуляторлық блокты 
жылына бір рет немесе жарық диодты шам тек бір 
шамды көрсеткенде зарядтауды ұмытпаңыз.

КӘДЕГЕ ЖАРАТУ
Қалдықтарды тұрмыстық қалдықтармен бірге 
кәдеге жаратуға болмайды. Өтінеміз, оларды тиісті 
кәсіпорындарға қайта өңдеуге жіберіңіз. 
Қайта өңдеу бойынша кеңес алу үшін жергілікті билік 
органдарына немесе сатушыға хабарласыңыз.

Электрлік аспаптарды тұрмыстық 
қалдықтармен бірге тастамаңыз. 
Пайдаланылған электр тауарлары жеке 
жиналып, осы үшін көзделген жинау 
пункттерінде кәдеге жаратылуы тиіс. Қайта 
өңдеу бойынша кеңес алу үшін жергілікті 
билік органдарына немесе сатушыға 
хабарласыңыз.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

ЕСКЕРТПЕ:
Техникалық қызмет көрсетудің алдында 
аккумуляторлық блокты алып шығарыңыз! 
Қорғаныс қолғаптарын және киімді киіңіз!
Бұл аспаппен жұмыс істеу кезінде жарақат 
алу қаупін азайту үшін әрдайым қолғап пен 
көзді қорғау сияқты қорғаныс құралдарын 
киіңіз.
Жөндеуді және техникалық қызмет көрсетуді 
тек осы нұсқаулыққа сәйкес орындаңыз! 
Барлық кейінгі жұмыстар білікті маманмен 
жүзеге асырылуы тиіс!
Қызмет көрсету кезінде тек бірдей қосалқы 
бөлшектерді қолданыңыз. Кез-келген басқа 
керек-жарақты немесе құрылғыны пайдалану 
жарақат алу қаупін арттыруы мүмкін.

КЕСУ СЫЗЫҚТАРЫНА ОРАУ
Шарғыны ауыстырудың алдында аккумуляторды 
шығарыңыз.
Екі шарғының қақпағын бірге басып, шарғының 
қақпағын алыңыз. Бұдан кейін бос шарғыны 
шығарыңыз (13-сур.).
Шарғыны толтыру үшін ұзындығы шам. 16,4 фут (5,0 м) 
сызықты таңдаңыз. 
Қармақ жіптің бір ұшын шарғыдағы қармақ жіпті 
орайтын тесікке салыңыз да, қармақ сызықты біркелкі 
және мықтап ораңыз (14-сур.).
Кескіш қармақ жіптің басқа ұшын триммер бастиегіндегі 
қармақ жіпті бағыттау саңылауына салыңыз (15-сур.).
Шарғыны қайтадан триммер бастиегіне орнатыңыз 
және ең соңында шарғы қақпағын орнатып, шарғыны 
бекітіңіз.

ЕСКЕРТПЕ:
Ауыстыру үшін тек қана «ТЕХНИКАЛЫҚ 
СИПАТТАМАЛАРҒА» сай келетін кескіш сызықты 
қолданыңыз.

ТАЗАРТУ
Құрылғыны сөндіріңіз, аккумуляторлық блокты 
құрылғыдан шығарыңыз. Аспаптың сыртқы бетін тазарту 
үшін кішкене қылшақты қолданыңыз. Күшті жуғыш 
құралдарды пайдаланбаңыз. Қарағай мен лимон сияқты 
хош иісті майлары бар тұрмыстық тазартқыштар және 
керосин сияқты еріткіштер пластикті зақымдауы мүмкін. 
Ылғал қалдықтарын жұмсақ шүберекпен сүртіңіз.

ЕСКЕРТПЕ:
Егер жұмыс кезінде триммердің бастиегі бөгде 
заттармен бітеліп қалса, аспапты тоқтатыңыз, аспап 
толығымен тоқтағанша күтіңіз, содан кейін бөгде 
заттарды алып тастап, триммердің бастиегін тазалаңыз.



ЖАРАМСЫЗДЫҚТАРДЫ ЖОЮ
Болжалды ақаулар көбінесе пайдаланушылар өздері шеше алатын себептерге байланысты туындайды. 
Сондықтан аспапты осы бөлімнің көмегімен тексеріңіз. Көп жағдайда мәселе тез шешілуі мүмкін.

МӘСЕЛЕ ЫҚТИМАЛ СЕБЕБІ ШЕШІМ

Аспап іске 
қосылмайды

Аккумуляторлық блок дұрыс 
емес қосылған

Дұрыс жалғаңыз

Аккумулятор тым ыстық/
салқын

Салқындауына/қызуына мүмкіндік беріңіз

Аккумуляторлық блок қуаты 
таусылды

Аккумуляторлық блокты зарядтаңыз

Аспап кеспейді Кесу сызығы тым қысқа/
үзілген

Қолмен берілетін кесу сызығы

Шарғы бос Қармақ жіптің шарғысын ауыстырыңыз

Кесу сызығы енді 
берілмейді

Шарғының ішіндегі қармақ жіп 
шатасып қалды

Шарғыны қарап шығыңыз, қажет болса қайта 
ораңыз

Шарғы бос Сызықтың шарғысын толтырыңыз

Кесу сызығы жиі 
сынады

Шарғының ішіндегі қармақ жіп 
шатасып қалды

Шарғыны алыңыз және қармақ жіпті қайта ораңыз

Триммер дұрыс емес 
қолданылады

Тек қармақ жіптің ұшымен кесіңіз, тастардан, 
қабырғалардан және басқа да қатты заттардан 
аулақ болыңыз. Толық кесу диаметрін сақтау үшін 
қармақ жіпті үнемі беріңіз.

Күшті дірілдер Кесу сызығы сынған Қолмен берілетін кескіш сызықты тартыңыз

Кескіш жүйе зақымдалған Жөндеуді білікті сервиске тапсырыңыз.

Шарғы корпусы мен сызықты 
беру батырмасы арасындағы 
шөп

Шарғы қақпағын бөлшектеңіз және шөпті алыңыз

Сызықты беруге арналған 
саңылаудағы шөп

Сызықты беруге арналған саңылаудағы шөпті 
алып тастаңыз
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ЛІТІЙ-ІОННИЙ ТРИМЕР 
ДЛЯ ТРАВИ, МАКС. 20 В

Модель:  GTX2-L-EU

Для обслуговування клієнтів, будь ласка, знайдіть всю інформацію на www.senixtools.com.
УВАГА: ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ЦЬОГО ПРИЛАДУ, ПРОЧИТАЙТЕ ЦЕЙ ПОСІБНИК 
І ДОТРИМУЙТЕСЯ ВСІХ ЙОГО ПРАВИЛ БЕЗПЕКИ ТА ІНСТРУКЦІЙ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ.

ОРИГІНАЛЬНІ ІНСТРУКЦІЇ
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СИМВОЛИ БЕЗПЕКИ ТА 
МІЖНАРОДНІ СИМВОЛИ

У поясненнях до символів безпеки та міжнародних 
символів наводиться опис символів безпеки та 
міжнародних символів, а також піктограм, які можуть 
зустрічатися на цьому приладі. Прочитайте посібник 
оператора для отримання повної інформації з 
техніки безпеки, складання, експлуатації, технічного 
обслуговування та ремонту.

Увага / Попередження.

Щоб знизити ризик травми, користувач 
повинен прочитати інструкцію з 
експлуатації.

Завжди надягайте засоби захисту 
очей, вух та голови, що відповідають 
стандартам ANSI Z87.1.

Надягайте захисні рукавички.

Носіть міцне взуття, що не ковзає.

Остерігайтеся травмування стопи 
різальним пристроєм.

Остерігайтесь предметів, що викидаються 
різальними інструментами..

Ніколи не використовуйте без правильно 
встановленого захисного кожуха.

Слідкуйте за тим, щоб сторонні 
знаходилися на відстані не менше за15 
метрів.

Не встановлюйте та не використовуйте 
леза будь-якого типу на пристрої, на якому 
відображається цей символ.

Не використовуйте у дощову чи вологу 
погоду.

Не викидайте акумуляторні блоки в річку 
та не занурюйте їх у воду.

Не викидайте акумуляторні блоки 
у вогонь. Вони можуть вибухнути і 
призвести до травми.

Використовуйте та зберігайте акумулятор 
при температурі нижче 50 °C.

Не розбирайте, не зминайте, не нагрівайте 
вище 100°C; Ніколи не піддавайте 
акумулятор впливу мікрохвиль або 
високого тиску.

Обладнання класу II (зарядний пристрій).

Єдиний знак обігу продукції на ринку 
держав-членів Митного союзу.

Перекреслений сміттєвий бак. 
Акумулятори та акумуляторні блоки не 
повинні викидатись разом із побутовими 
відходами. Будь ласка, переробляйте їх 
на відповідних підприємствах. Зверніться 
до місцевої адміністрації або до місцевого 
магазину для отримання рекомендацій 
щодо переробки.

Будь ласка, надсилайте їх на переробку 
на відповідні підприємства. Зверніться до 
місцевої адміністрації або до місцевого 
магазину за порадою.
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ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
ЗАГАЛЬНІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
З БЕЗПЕКИ ПРИ РОБІТІ З 
ЕЛЕКТРОІНСТРУМЕНТОМ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Прочитайте всі попередження щодо 
техніки безпеки, інструкції, ілюстрації 
та специфікації, що додаються 
до даного електроінструменту. 
Недотримання всіх наведених 
нижче інструкцій може призвести 
до ураження електричним струмом, 
пожежі та/або серйозних травм.
Збережіть усі попередження 
та інструкції для подальшого 
використання.
Термін «електроінструмент» 
у попередженнях стосується 
електроінструменту, що працює 
від мережі (з проводом), або 
електроінструменту, що працює від 
акумулятора (бездротовий).

1)   Безпека у робочій зоні
a)	 Утримуйте робочу зону в чистоті 

і добре освітлюйте. Захаращені 
або темні місця можуть призвести 
до нещасних випадків.

b)	 Не працюйте з 
електроінструментами у 
вибухонебезпечній атмосфері, 
наприклад, у присутності 
легкозаймистих рідин, газів 
або пилу. Електроінструменти 
створюють іскри, які 
можуть підпалити пил або 
випаровування.

c)	 Під час роботи з 
електроінструментом не 
підпускайте дітей та сторонніх 
осіб. Відволікання уваги може 
призвести до втрати контролю.

2)  Електробезпека
a)	 Вилки електроінструментів 

повинні відповідати розетці. У 
жодному разі не модифікуйте 
вилку. Не використовуйте 
перехідні вилки із заземленими 
електроінструментами. 
Немодифіковані вилки та 
відповідні розетки зменшують 
ризик ураження електричним 
струмом.

b)	 Уникайте контакту тіла із 
заземленими або зануленими 
поверхнями, такими як 
труби, радіатори, плити та 
холодильники. Якщо ваше тіло 
заземлено або занулено, ризик 
ураження електричним струмом 
підвищено.

c)	 Не піддавайте 
електроінструменти впливу дощу 
та вологих умов. Потрапляння 
води до електроінструменту 
збільшує ризик ураження 
електричним струмом.

d)	 Не порушуйте правила 
роботи зі шнуром. Ніколи не 
використовуйте шнур для 
перенесення, витягування або 
від'єднання електроінструменту. 
Тримайте шнур подалі від тепла, 
олив, гострих кромок або частин, 
що рухаються. Пошкоджені або 
поплутані шнури підвищують 
ризик ураження електричним 
струмом.

e)	 Під час роботи з 
електроінструментом 
на відкритому повітрі 
використовуйте подовжувальний 
шнур, який підходить для 
використання на відкритому 
повітрі. Використання шнура, 
що підходить для використання 
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поза приміщеннями, знижує ризик 
ураження електричним струмом.

f)	 Якщо робота з 
електроінструментом у 
вологому приміщенні неминуча, 
використовуйте джерело 
живлення, захищене пристроєм 
захисту від залишкового струму 
(ПЗЗ). Використання ПЗЗ знижує 
ризик ураження електричним 
струмом.

3)  Особиста безпека
a)	 Будьте пильні, стежте за тим, 

що ви робите, і використовуйте 
здоровий глузд при роботі 
з електроінструментом. 
Не використовуйте 
електроінструмент, коли ви 
втомилися чи перебуваєте під 
впливом наркотиків, алкоголю 
чи ліків. Неуважність при роботі 
з електроінструментом може 
призвести до серйозних травм.

b)	 Використовуйте засоби 
індивідуального захисту. Завжди 
надягайте захист для очей. Такі 
засоби захисту, як пилозахисна 
маска, нековзне захисне взуття, 
каска або засоби захисту органів 
слуху, які використовуються у 
відповідних умовах, зменшать 
кількість травм.

c)	  Запобігання ненавмисному 
запуску. Перед підключенням 
до джерела живлення та/
або акумулятора, взяттям або 
перенесенням інструмента 
переконайтеся, що вимикач 
знаходиться у вимкненому 
положенні. Перенесення 
електроінструментів із пальцем 
на вимикачі або включення 
електроінструментів з увімкненим 

вимикачем призводить до 
нещасних випадків.

d)	 Видаліть усі регулювальні 
ключі або гайкові ключі перед 
увімкненням електроінструменту. 
Гайковий ключ або ключ, 
залишені прикріпленими до 
частини електроінструменту, що 
обертається, можуть призвести 
до травми.

e)	 Будьте обережні. Завжди 
тримайте правильну опору та 
рівновагу. Це дозволить краще 
контролювати електроінструмент 
у несподіваних ситуаціях.

f)	 Одягайтеся правильно. Не 
носіть вільний одяг чи прикраси. 
Тримайте волосся та одяг 
подалі від частин, що рухаються. 
Вільний одяг, прикраси або довге 
волосся можуть застрягти в 
частинах, що рухаються.

g)	 Якщо передбачені пристрої для 
підключення видалення пилу та 
збирання пилу, переконайтеся, 
що вони підключені та правильно 
використовуються. Використання 
пиловловлення може зменшити 
небезпеку, пов'язану з пилом.

h)	 Не допускайте виникнення 
розслабленого ставлення до 
електроінструменту внаслідок 
частого використання, оскільки 
це може змусити вас ігнорувати 
принципи безпеки під час 
поводження з ним. Необережна 
дія може призвести до серйозної 
травми протягом частки секунди.

4)  Використання та догляд за 
електроінструментом
a)	 Не застосовуйте силу 

до електроінструменту. 
Використовуйте правильний 
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інструмент для роботи. 
Правильний електроінструмент 
виконає роботу краще та 
безпечніше з тією швидкістю, для 
якої він був розроблений.

b)	 Не використовуйте 
електроінструмент, якщо вимикач 
не вмикає та не вимикає його. 
Будь-який електроінструмент, 
яким не можна керувати 
за допомогою вимикача, є 
небезпечним і підлягає ремонту.

c)	 Перед виконанням будь-
яких регулювань, заміною 
приладдя або зберіганням 
електроінструменту від'єднайте 
вилку від джерела живлення та/
або вийміть з електроінструменту 
акумулятор, якщо він знімний. 
Такі запобіжні заходи безпеки 
знижують ризик випадкового 
запуску електроінструменту.

d)	 Зберігайте непрацюючі 
електроінструменти у 
недоступному для дітей місці 
та не допускайте до роботи 
з ними осіб, які не знайомі з 
електроінструментом або даною 
інструкцією. У руках ненавчених 
користувачів електроінструменти 
небезпечні.

e)	 Проводьте технічне 
обслуговування 
електроінструментів та приладдя. 
Перевірте, чи немає перекосу або 
зчеплення частин, що рухаються, 
поломки деталей і будь-яких 
інших умов, які можуть вплинути 
на роботу електроінструменту. У 
разі пошкодження відремонтуйте 
електроінструмент перед 
використанням. Причиною 
багатьох нещасних випадків є 
погане технічне обслуговування 
електроінструменту.

f)	 Слідкуйте за чистотою та 
гостротою різальних інструментів. 
При правильному обслуговуванні 
різальні інструменти з гострими 
кромками менш схильні до 
заклинювання і легше керуються.

g)	 Використовуйте 
електроінструмент, приладдя, 
насадки тощо відповідно до цієї 
інструкції, з урахуванням умов 
роботи та виконуваної роботи. 
Використання електроінструменту 
за призначенням може призвести 
до виникнення небезпечної 
ситуації.

h)	 Рукоятки та поверхні захоплення 
повинні бути сухими, чистими та 
знежиреними. Слизькі рукоятки 
та поверхні захоплення не 
дозволяють безпечно працювати 
та контролювати інструмент у 
непередбачених ситуаціях

5)  Використання акумуляторного 
інструменту та догляд за ним
a)	 Заряджайте акумулятор лише за 

допомогою зарядного пристрою, 
вказаного виробником. Зарядний 
пристрій, придатний для одного 
типу акумуляторного блоку, може 
створити ризик загоряння при 
використанні з іншим блоком 
акумуляторів.

b)	 Використовуйте 
електроінструменти лише зі 
спеціально призначеними для 
них акумуляторними блоками. 
Використання будь-яких інших 
акумуляторних блоків може 
призвести до травмування та 
пожежі.

c)	 Якщо акумулятор не 
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збільшити ризик займання.

6)  Обслуговування
a)	 Доручіть обслуговування 

вашого електроінструменту 
кваліфікованому ремонтнику, 
який використовує лише ідентичні 
запасні частини. Це забезпечить 
безпеку електроінструменту.

b)	 Ніколи не обслуговуйте 
пошкоджені акумулятори. 
Обслуговування акумуляторних 
блоків повинно здійснюватися 
лише виробником або 
уповноваженими сервісними 
службами.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ ТРИМЕРА ДЛЯ ТРАВИ
1)  Навчання
a)	 Уважно прочитайте інструкцію. 

Ознайомтеся з органами 
керування та правильним 
використанням машини.

b)	 Ніколи не дозволяйте дітям або 
людям, які не знайомі з цими 
інструкціями, користуватися 
приладом. Вік оператора може 
обмежуватись місцевими 
правилами.

c)	 Майте на увазі, що оператор або 
користувач несе відповідальність 
за нещасні випадки чи небезпеки, 
що виникають з іншими людьми 
або їх майном.

2)  Підготовка
a)	 Перед використанням завжди 

візуально оглядайте прилад на 

використовується,тримайте 
його подалі від інших металевих 
предметів, таких як скріпки, 
монети, ключі, цвяхи, шурупи або 
інші дрібні металеві предмети, які 
можуть з'єднати клеми між собою. 
Замикання клем акумулятора 
може призвести до опіків або 
пожежі

d)	 В екстремальних умовах з 
акумулятора може витікати 
рідина; уникайте контакту. При 
випадковому контакті промийте 
водою. Якщо рідина потрапила 
в очі, додатково зверніться за 
медичною допомогою. Рідина, 
що витікає з акумулятора, може 
викликати подразнення або опіки.

e)	 Не використовуйте пошкоджений 
або модифікований акумулятор 
чи інструмент. Пошкоджені 
або модифіковані акумулятори 
можуть поводитися 
непередбачувано, що може 
призвести до займання, вибуху 
або травмування.

f)	 Не піддавайте акумулятор 
або прилад впливу вогню або 
підвищеної температури. Вплив 
вогню або температури вище 
130°C може призвести до вибуху.

g)	 Виконуйте всі інструкції щодо 
заряджання та не заряджайте 
акумулятор або прилад поза 
температурним діапазоном, 
вказаним в інструкції. 
Неправильне заряджання або 
заряджання при температурі 
поза вказаним діапазоном 
може пошкодити акумулятор і 
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наявність пошкоджених, відсутніх 
або неправильно встановлених 
огорож або щитків.

b)	 Ніколи не використовуйте прилад, 
коли поблизу знаходяться люди, 
особливо діти, або домашні 
тварини.

3)  Експлуатація
a)	 Під час роботи з приладом 

завжди одягайте захисні окуляри 
та міцне взуття.

b)	 Не використовуйте прилад 
у поганих погодних умовах, 
особливо коли існує небезпека 
потрапляння блискавки.

c)	 Використовуйте прилад лише 
при денному світлі або хорошому 
штучному освітленні.

d)	 Ніколи не експлуатуйте машину 
з пошкодженими огорожами 
або щитками, а також без 
встановлених огорож або щитків.

e)	 Увімкніть двигун тільки тоді, коли 
руки та ноги знаходяться далеко 
від різального інструменту.

f)	 Завжди відключайте прилад 
від електроживлення (тобто 
виймайте вилку з мережі, 
знімайте пристрій вимкнення або 
знімний акумулятор), коли

1)	 прилад залишається без нагляду;
2)	 перед усуненням засмічення;
3)	 перед перевіркою, чищенням або 

роботою з приладом;
4)	 після удару об сторонній 

предмет;
5)	 щоразу, коли прилад починає 

ненормально вібрувати.

g)	 Слідкуйте за тим, щоб різальні 
засоби не травмували ноги та 
руки.

h)	 Завжди стежте, щоб вентиляційні 
отвори були очищені від сміття.

4)  Технічне обслуговування та 
зберігання
a)	 Перед виконанням робіт з 

технічного обслуговування або 
очищення від'єднайте прилад 
від джерела живлення (тобто 
вийміть вилку з розетки, витягніть 
відмикальний пристрій або 
знімний акумулятор).

b)	 Використовуйте лише 
рекомендовані виробником 
запасні частини та приладдя.

c)	 Регулярно перевіряйте 
та обслуговуйте прилад. 
Ремонтувати прилад має лише 
авторизований спеціаліст з 
ремонту.

d)	 Якщо пристрій не 
використовується, зберігайте його 
в недоступному для дітей місці.

e)	 Очищуйте та проводьте 
технічне обслуговування 
перед зберіганням, а також 
використовуйте транспортний 
чохла під час транспортування та 
зберігання.

ДОДАТКОВІ ПОПЕРЕДЖЕННЯ ДЛЯ 
ТРИМЕРУ ДЛЯ ТРАВИ
а)	 Ніколи не дозволяйте 

користуватися приладом людям, 
незнайомим з інструкціями з 
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тример у нормальне робоче 
положення перед включенням.

m)	 Якщо прилад натрапив на 
стороннє тіло, негайно зупиніть 
двигун і зачекайте, поки 
зупиниться лезо. Перевірте, чи 
немає ознак пошкодження.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ З БЕЗПЕКИ 
АКУМУЛЯТОРНОГО БЛОКУ
•	 Перед встановленням 

акумулятора переконайтеся, 
що вимикач знаходиться 
у вимкненому положенні. 
Встановлення акумуляторного 
блоку в машини з увімкненим 
вимикачем може призвести до 
нещасних випадків.

•	 Використовуйте лише оригінальні 
акумулятори, призначені 
спеціально для цього приладу. 
Використання будь-яких інших 
акумуляторних блоків може 
призвести до травмування та 
пожежі.

•	 Не відкривайте акумулятор. Існує 
небезпека короткого замикання.

•	 Захищайте акумулятор від впливу 
тепла (наприклад, від постійного 
інтенсивного сонячного світла та 
вогню) води та вологи. Небезпека 
вибуху.

•	 У разі пошкодження та 
неправильного використання 
акумулятора можливе виділення 
пари. Провітріть приміщення 
і зверніться за медичною 

використання приладу.
b)	  Завжди одягайте захисні штани, 

рукавички та взуття.
c)	 Використовуйте тример для 

трави тільки тим способом та 
для тих функцій, які описані в цій 
інструкції.

d)	 Ніколи не використовуйте 
прилад, коли ви втомилися, хворі 
чи перебуваєте під впливом 
алкоголю, наркотиків чи ліків.

e)	 Не нахиляйтеся над захисним 
кожухом машини під час 
обробки кромок - різальний ніж/
волосінь може відкинути сторонні 
предмети.

f)	 Зберігайте правильну робочу 
позу, оператору необхідно 
відпочивати та змінювати робоче 
положення після тривалої роботи.

g)	 Під час роботи твердо стійте на 
ногах та зберігайте рівновагу.

h)	 Перед кожним використанням 
перевіряйте область, що 
підлягає обрізанню. Видаліть всі 
предмети, такі як каміння, бите 
скло, цвяхи, дріт, мотузка і т.д., 
які можуть бути викинуті або 
заплутатися в різальній головці.

i)	 Тримайте різальну головку нижче 
рівня талії.

j)	 Завжди ріжте зліва направо, щоб 
сміття відкидалося від вас.

k)	 Закріпіть прилад під час 
транспортування, щоб запобігти 
пошкодженню або травмуванню.

l) 	 Після подовження нової різальної 
волосіні завжди повертайте 
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допомогою. Пари можуть 
подразнювати дихальну систему.

•	 Використовуйте акумулятор лише 
у цій продуктовій лінійці. Тільки 
цей захід захищає акумулятор від 
небезпечного навантаження.

•	 Акумулятор може бути 
пошкоджений гострими 
предметами, такими як цвяхи 
або викрутки, або силою, що 
додається ззовні. При цьому 
може виникнути внутрішнє 
коротке замикання, акумулятор 
може згоріти, задимитися, 
вибухнути або перегрітися.

•	 Не допускайте короткого 
замикання акумулятора. Існує 
небезпека вибуху.

•	 Максимальний термін служби 
та найкращі експлуатаційні 
характеристики можна отримати, 
якщо заряджати акумулятор при 
температурі повітря від 18°C до 
24°C. НЕ заряджайте акумулятор 
при температурі повітря нижче 
0°C або вище 40°C. Це дуже 
важливо і запобігає серйозному 
пошкодженню акумулятора.

•	 Не зберігайте акумулятор на 
вулиці або у транспортних 
засобах. Тримайте акумулятор 
при температурі від 0°C до 50°C.

•	 Час від часу очищайте 
вентиляційні отвори та контактні 
штирі акумулятора м'якою, 
чистою та сухою щіткою.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ З БЕЗПЕКИ 
ЗАРЯДНОГО ПРИСТРОЮ

Перед використанням 
зарядного пристрою 
прочитайте всі 
попередження та 
інструкції з безпеки.

Тільки для використання у 
приміщенні!

Клас захисту II.

•	 Цей пристрій не призначений для 
використання дітьми та особами 
з фізичними, сенсорними чи 
розумовими обмеженнями, а 
також із недостатнім досвідом 
чи знаннями. Даним пристроєм 
можуть користуватися діти віком 
від 8 років і старше, а також 
особи з обмеженими фізичними, 
сенсорними чи розумовими 
здібностями або з недостатнім 
досвідом та знаннями, якщо вони 
отримали нагляд чи інструктаж 
щодо безпечного використання 
пристрою та розуміють пов'язані 
з цим небезпеки. Діти не повинні 
грати із пристроєм. Чищення 
та обслуговування не повинні 
проводитись дітьми без нагляду

•	 Заряджайте літій-іонний 
акумулятор лише за ємністю, 
зазначеною в цьому посібнику. Не 
заряджайте акумулятори, що не 
перезаряджаються.
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•	 Акумулятор і зарядний пристрій 
повинні розташовуватися в місці, 
що добре провітрюється.

•	 Не використовуйте зарядний 
пристрій на поверхнях, що легко 
займаються (наприклад, папір, 
текстиль тощо) або поблизу них. 
Нагрівання зарядного пристрою 
в процесі заряджання може 
становити небезпеку займання.

•	 Не закривайте вентиляційні 
отвори зарядного пристрою. 
В іншому випадку зарядний 
пристрій може перегрітися та 
перестати працювати належним 
чином.

•	 Шнур живлення не замінюється. 
Якщо шнур пошкоджений, 
пристрій слід здати в брухт.

•	 Якщо шнур живлення 
пошкоджений, його слід замінити 
у виробника, його сервісного 
агента або аналогічними 
кваліфікованими фахівцями, щоб 
уникнути небезпеки.

ЗНИЖЕННЯ ВІБРАЦІЇ ТА ШУМУ
Щоб зменшити вплив шуму та 
вібрації, обмежте час роботи, 
використовуйте режими роботи з 
низьким рівнем вібрації та шуму, 
а також використовуйте засоби 
індивідуального захисту. Зверніть 
увагу на такі пункти, щоб мінімізувати 
ризики впливу вібрації та шуму:
•	 Використовуйте прилад лише 

відповідно до його конструкції та 

цієї інструкції.
•	 Слідкуйте за тим, щоб прилад був 

у хорошому стані та отримував 
технічне обслуговування.

•	 Використовуйте правильні 
насадки для приладу та стежте за 
їх справністю.

•	 Тримайте ручку міцно.
•	 Доглядайте прилад відповідно до 

цієї інструкції та змащуйте його 
(при необхідності).

•	 Плануйте свій робочий графік 
таким чином, щоб розподілити 
використання приладу з високою 
вібрацією на триваліший 
проміжок часу.

•	 Тривале використання приладу 
піддає користувача вібрації, яка 
може викликати ряд захворювань, 
відомих як синдром вібрації кисті 
(HAVS), наприклад, побіління 
пальців;

•	 Щоб знизити цей ризик при 
використанні приладу, завжди 
надягайте захисні рукавички та 
тримайте руки в теплі.

-	 Симптоми HAVS включають будь-
яку комбінацію таких ознак:

-	 Поколювання та оніміння 
в пальцях; неможливість 
нормально відчувати предмети; 
втрата сили у руках; побіління 
(збліднення) пальців, 
почервоніння та болючість при 
відновленні (особливо на холоді 
та у вологому середовищі, 
і, можливо, спочатку тільки 
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на кінчиках). З появою таких 
симптомів негайно зверніться до 
лікаря.

НАДЗВИЧАЙНА СИТУАЦІЯ
Ознайомтеся з використанням 
приладу за допомогою цієї інструкції. 
Запам'ятайте вказівки з техніки 
безпеки та точно дотримуйтесь їх. 
Це допоможе запобігти ризикам та 
небезпеці.
1.	 Завжди будьте пильні при 

використанні цього приладу, щоб 
вчасно розпізнати та усунути 
небезпеку. Швидке втручання 
може запобігти серйозним 
травмам і матеріальним збиткам.

2.	 У разі виникнення несправностей 
вимкніть прилад та вийміть 
акумулятор. Перед подальшою 
експлуатацією приладу 
зверніться до кваліфікованого 
фахівця та за потреби 
відремонтуйте його.

ЗАЛИШКОВІ РИЗИКИ
Навіть якщо ви експлуатуєте цей 
прилад відповідно до інструкції, 
завжди залишаються залишкові 
ризики. У зв'язку з конструкцією та 
дизайном цього приладу можуть 
виникнути такі небезпеки:
1.	 Дефекти здоров'я, що виникають 

внаслідок вібрації, якщо 
прилад використовується 
протягом тривалого часу або не 
керується належним чином та не 

обслуговується належним чином.
2.	 Травми та пошкодження майна 

через зламані аксесуари або 
приховані предмети, які раптово 
відлітають під час різання.

3.	 Травми та пошкодження майна 
через викинутих та впалих 
предметів.

4.	 Тривале використання даного 
приладу піддає оператора 
вібрації та може викликати 
захворювання «побіління 
пальців». Для зниження ризику, 
будь ласка, надягайте рукавички 
та тримайте руки у теплі. У 
разі виникнення будь-якого із 
симптомів «побіління пальців» 
негайно зверніться за медичною 
допомогою. Симптоми «побіління 
пальців» включають: оніміння, 
втрату чутливості, поколювання, 
пощипування, біль, втрату 
сили, зміну кольору або стану 
шкіри. Ці симптоми зазвичай 
проявляються у пальцях, 
кистях чи зап'ястках. За низьких 
температур ризик зростає.
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УВАГА!
Під час роботи цей прилад створює 
електромагнітне поле. За певних 
обставин це поле може створювати 
перешкоди активним або пасивним 
медичним імплантам. Щоб знизити 
ризик серйозних або смертельних 
травм, ми рекомендуємо особам 
із медичними імплантами перед 
експлуатацією даного приладу 
проконсультуватися зі своїм лікарем 
та виробником медичних імплантів.

ПРИЗНАЧЕННЯ
Акумуляторний тример для трави 18 
В призначений тільки для стрижки 
бур'янів, трави або подібної м'якої 
рослинності у домашніх садах. Не 
використовуйте його для інших 
цілей. Цей виріб призначений для 
використання тільки на відкритому 
повітрі та за жодних обставин 
не повинен використовуватися 
всередині приміщення.
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ІНФОРМАЦІЯ ПРО ПРИЛАД
ДОДАТКИ 
Модель: GTX2-L-EU

Тример для трави:
Стрижка трави, бур’янів та кропиви.

1 Запобіжний вимикач

2 Курок перемикача

3 Кнопка допоміжної ручки

4 Допоміжна ручка

5 Труба

6 Головка тримера

7 Захист

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ*

ПРИМІТКА:
До GTX2-L-EU не входить зарядний прилад та 
акумуляторний блок.

Номінальна напруга 18 В постійного струму.

Швидкість на 
холостому ходу 8500 об/хв

Тип різальної волосіні Нейлонова волосінь

Діаметр різальної 
волосіні 1.6 мм

Різальна здатність 26 см

Ємність котушки 5 м

Вага без акумулятора 2.3 кг

Модель
акумулятора B20X2 B25X2 B40X2 B50X2

Номінальна напруга 18 В 18 В 18 В 18 В 
 

Номінальна 
потужність 2.0 Ач 2.5 Ач 4.0 Ач 5.0 Ач

Вага 0.41 кг 0.41 кг 0.38 кг 0.38 кг

Модель зарядного
пристрою CHX2 CHQX2

Розрахункова 
споживана потужність 100- 240 В ~ 50/60 Гц 

Номінальна вихідна 
потужність 21 В, 2 А 21 В, 4 А

Час зарядки (для 
акумулятора ємністю 
2,0 Ач)

65±5 хвилин 35±5 хвилин

Час зарядки (для 
акумулятора ємністю 
2,5 Ач)

85±5 хвилин 45±5 хвилин

Час зарядки (для 
акумулятора ємністю 
4,0 Ач)

135±5 хвилин 70±5 хвилин

Час зарядки (для 
акумулятора ємністю 
5,0 Ач)

160±5 хвилин 85±5 хвилин

Клас захисту (для 
зарядного пристрою)   / II

Вага 0.37 кг 0.42 кг
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СКЛАДАННЯ
1.	 Розпакуйте всі деталі та покладіть їх на рівну, стійку 

поверхню.
2.	 Видаліть усі пакувальні матеріали та 

транспортувальні пристрої, якщо це застосовується.
3.	 Комплектація залежить від країни та купленого 

варіанту:
	 Модель GTX2-L-EU.
•	 Електроінструмент x1
•	 Посібник користувача x1
•	 Захисний кожух x1
•	 Допоміжна ручка x1

4.	 Якщо ви виявите, що деталі відсутні або пошкоджені, 
не використовуйте прилад, а зверніться до свого 
дилера. Використання некомплектного або 
пошкодженого приладу становить небезпеку для 
людей та майна.

5.	 Переконайтеся, що у вас є всі приладдя та 
інструменти, необхідні для складання та експлуатації. 
Це також включає відповідні засоби індивідуального 
захисту.

ПРИМІТКА:
До GTX2-L-EU не входить зарядний прилад та 
акумуляторний блок.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Під час монтажних робіт надягайте захисні 
рукавички та завжди кладіть прилад на рівну 
та стійку поверхню під час складання.
Дотримуйтесь покрокових інструкцій зі 
складання та використовуйте надані 
зображення як візуальний посібник, щоб 
легко скласти прилад!
Не вставляйте акумулятор до того, як 
електроінструмент буде повністю зібраний 
або відрегульований!

МОНТАЖ ТРУБИ
Поєднайте отвір на нижній трубі з отвором на середній 
трубі, з'єднайте їх і переконайтеся, що вони добре 
зачеплені. З'єднайте верхню трубу та середню трубу 
(мал.2).

ВСТАНОВЛЕННЯ ДОПОМІЖНОЇ 
РУЧКИ
Утримуючи кнопку допоміжної ручки натиснутою, 
закріпіть допоміжну ручку на тримері.
Щоб змінити різні положення, натисніть кнопку 
допоміжної ручки та перемістіть ручку у потрібне 
положення. Відпустіть кнопку, щоб задіяти ручку (мал.3).

ВСТАНОВЛЕННЯ ЗАХИСТУ
Знайдіть маленькі стрілки на головці тримера та кожусі, 
з'єднайте їх разом (рис.4).
Повертайте захисний кожух проти годинникової стрілки, 
доки він не стане на місце (мал.5).

ВСТАНОВЛЕННЯ 
АКУМУЛЯТОРНОГО БЛОКУ
Вставте заряджений акумулятор у гніздо для 
підключення акумулятора. Переконайтеся, що 
акумулятор вставлено правильно (мал.6).
Щоб вийняти акумулятор із пристрою, натисніть кнопку 
розблокування акумулятора та вийміть акумулятор 
(мал.7).

ПРИМІТКА:
Використання невідповідних акумуляторів може 
призвести до несправностей або пошкодження машини.
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ЕКСПЛУАТАЦІЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Перевірте правильність встановлення 
приладу. Будь-яка відсутність, пошкодження 
або неправильне розташування може 
призвести до серйозних травм.
Під час роботи з електроінструментом завжди 
надягайте захисні окуляри, довгі штани та 
міцне взуття.

ВМИКАННЯ/ВИМИКАННЯ
Спочатку натисніть на запобіжний вимикач і утримуйте 
його у цьому положенні. Потім натисніть на спусковий 
гачок перемикача, щоб увімкнути прилад. Відпустіть 
запобіжний вимикач, як тільки пристрій почне 
працювати. Відпустіть спусковий гачок перемикача, щоб 
вимкнути пристрій (мал.8).

СТРИЖКА ГАЗОНУ
Станьте у робоче положення. Станьте прямо. Не 
нахиляйтесь. Розведіть ноги та стійте твердо.
Переміщайте тример вліво та вправо, тримаючи його на 
достатній відстані від корпусу. Скосіть усю траву зверху 
донизу.
Огляньте робочу зону і видаліть все сміття, яке 
може застрягти в ріжучій головці. Також видаліть всі 
предмети, які може викинути прилад під час різання.
Якщо ріжуча головка обмотана травою, зупиніть тример 
та прочистіть його.
Уникайте дерев, квітів, каміння, стін та інших предметів, 
які можуть призвести до обриву волосіні.
Регулярно перевіряйте та подавайте волосінь, щоб 
підтримувати повну ширину різу та продуктивність.

Іноді обрив волосіні відбувається через те, що:
•	 Тример заплутується зі сторонніми предметами
•	 Відбувається природне ослаблення волосіні
•	 Ви намагаєтеся зрізати густу рослинність
•	 Ви направляєте волосінь у такі об'єкти, як стіни або 

стовпи паркану

ОБРІЗАННЯ КРОМКИ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Ризик ушкодження очей. Використовуйте 
захисні окуляри або аналогічні засоби 
захисту очей.

Зробіть плавний поворот на 180°, коли сполучна 
трубка знаходиться у висунутому положенні, щоб 
відрегулювати кут обрізки за певних особливих обставин 
(мал.9). Перед кожним обрізанням переконайтеся, що 
головка тримера встановлена точно.

ПОДАЧА ВОЛОСІНІ
1) Напівавтоматична подача волосіні
Тример оснащений напівавтоматичною системою 
подачі. Система подає волосінь при кожному натисканні 
на спусковий гачок перемикача.

2) Ручна подача волосіні
Натисканням кнопки подачі волосіні можна налаштувати 
волосінь на бажану довжину (мал.10).

ЯК ЗАРЯДИТИ АКУМУЛЯТОРНИЙ 
БЛОК

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Літій-іонний акумуляторний блок 
поставляється частково зарядженим. Перед 
першим використанням повністю зарядіть 
акумулятор.

ПРИМІТКА:
Заряджайте акумулятори при температурі 
навколишнього середовища від 0°C до 40°C.

1.	  Заряджайте літій-іонний акумуляторний блок тільки 
за допомогою правильного зарядного пристрою.

2.	 Підключіть зарядний прилад до джерела живлення, 
індикатор зарядного пристрою стане червоним.

3.	 Поєднайте рельєфні ребра акумулятора з пазом у 
зарядному пристрої.

4.	 Вставте блок акумуляторів у зарядний прилад, 
індикатор зарядного пристрою загориться зеленим і 
почне блимати.

5.	 Зарядний прилад взаємодіє з акумуляторним блоком 
для оцінки стану акумуляторного блоку (мал. 11).

6.	 Якщо загоряються чотири індикатори акумулятора, 
акумулятор повністю заряджений. Від'єднайте 
блок живлення від зарядного пристрою. Вийміть 
акумуляторний блок із зарядного пристрою.
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ІНДИКАТОР ЗАРЯДЖАННЯ
Натисніть кнопку підсвічування (мал.12), щоб 
перевірити, чи акумулятор потребує заряджання.

Вогні

Ємність, що 
залишилася

Горять Не горять Блимають

    
75% - 100%

   
50% - 75% 

                     
25% - 50%

    
5% - 25% 

  
< 5%  

(необхідно зарядити)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Почергове блимання чотирьох лампочок 
може вказувати на несправність.

ЗАХИСТ ВІД ПЕРЕГРІВАННЯ
При перегріванні інструмента/акумулятора прилад 
автоматично зупиняється. У такому випадку необхідно 
охолодити електроінструмент /акумулятор, перш ніж 
знову вмикати прилад.

ЗАХИСТ ВІД ПЕРЕРОЗРЯДЖАННЯ
При недостатній ємності акумулятора прилад 
автоматично зупиняється. В такому випадку вийміть 
акумулятор із приладу та зарядіть його.
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ТРАНСПОРТУВАННЯ
•	 Очистіть пристрій, як описано вище.
•	 Завжди носіть прилад за ручку.
•	 Захищайте прилад від будь-яких сильних ударів або 

вібрацій, які можуть виникнути при транспортуванні в 
транспортних засобах.

•	 Закріпіть прилад, щоб запобігти його ковзанню, 
падінню, пошкодженню чи травмі.

ЗБЕРІГАННЯ
•	 Очистіть пристрій, як описано вище.
•	 Зберігайте прилад та його аксесуари в темному, 

сухому, захищеному від морозу місці, що добре 
провітрюється.

•	 Завжди зберігайте пристрій у недоступному для дітей 
місці. Ідеальна температура зберігання становить від 
10 до 30°C.

•	  Рекомендується використовувати для зберігання 
оригінальну упаковку або накривати прилад 
відповідною тканиною або кожухом для захисту від 
пилу.

ПРИМІТКА:
Щоб продовжити термін служби акумулятора, ніколи не 
зберігайте акумулятор у повністю розрядженому стані. 
Обов'язково заряджайте акумулятор раз на рік або коли 
світлодіодний індикатор показує лише один вогник.

УТИЛІЗАЦІЯ
Відходи не повинні утилізуватися разом з побутовими 
відходами. Будь ласка, надсилайте їх на перероблення 
на відповідні підприємства.
Зверніться до місцевої влади або продавця за порадою 
щодо утилізації.

Електротехнічні прилади не слід викидати 
разом із побутовими відходами. Використані 
електротовари повинні збиратися окремо 
та утилізуватися у передбачених для цього 
пунктах збору. Зверніться до місцевої влади 
або продавця за консультацією з утилізації.

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Вийміть акумуляторну батарею перед 
техобслуговуванням! Одягайте захисні 
рукавички та одяг!
Завжди надягайте засоби захисту, такі як 
рукавички та засоби захисту очей, щоб 
знизити ризик травми під час роботи з 
приладом.
Виконуйте ремонт та технічне обслуговування 
тільки відповідно до цієї інструкції! Усі 
подальші роботи повинні виконуватись 
кваліфікованим спеціалістом!
Під час обслуговування використовуйте лише 
ідентичні запасні частини. Використання 
будь-якого іншого аксесуара або пристрою 
може збільшити ризик травмування.

НАМОТУВАННЯ РІЗАЛЬНОЇ 
ВОЛОСІНІ
Вийміть акумулятор перед заміною котушки.
Натисніть обидві клямки кришки котушки разом і зніміть 
кришку котушки. Після цього витягніть порожню котушку 
(мал.13).
Виберіть волосінь завдовжки прибл. 16,4 фути (5,0 м) 
для заправки котушки.
Вставте один кінець волосіні в отвір для намотування 
волосіні в котушці і намотайте волосінь рівномірно і 
щільно (рис.14).
Вставте інший кінець різальної волосіні в отвір для 
направлення волосіні в головці тримера (рис.15).
Встановіть котушку назад у головку тримера і закріпіть 
котушку, встановивши нарешті кришку котушки.

ПРИМІТКА:
Для заміни використовуйте лише різальну волосінь, що 
відповідає "ТЕХНІЧНИМ ХАРАКТЕРИСТИКАМ".

ЧИЩЕННЯ
Вимкніть пристрій, вийміть акумулятор із пристрою. 
Використовуйте невелику щітку для очищення 
зовнішньої поверхні приладу. Не використовуйте сильні 
миючі засоби. Побутові засоби для чищення, що містять 
ароматичні олії, такі як соснове і лимонне, і розчинники, 
такі як гас, можуть пошкодити пластик. Зітріть залишки 
вологи м'якою тканиною.

ПРИМІТКА:
Якщо під час роботи головка тримера заблокована 
сторонніми предметами, зупиніть прилад, зачекайте, 
поки прилад повністю зупиниться, потім видаліть 
сторонні предмети та очистіть головку тримера.



УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Можливі несправності часто викликані причинами, які користувачі можуть усунути самостійно. Тому перевірте прилад 
за допомогою цього розділу. У більшості випадків проблема може бути вирішена швидко.

ПРОБЛЕМА МОЖЛИВА ПРИЧИНА РІШЕННЯ

Прилад не 
запускається

Акумуляторний блок 
під’єднано неправильно

Під’єднайте правильно

Акумулятор дуже гаряий/
холодний

Дайте охолонути/нагрітися

Акумуляторний блок 
розряджений

Зарядить акумуляторний блок

Прилад не ріже Різальна волосінь дуже 
коротка/обірвана

Різальна волосінь з ручним подаванням

Котушка пуста Замініть котушку волосіні

Різальна волосінь 
більше не подлається

Волосінь всередені котушки 
заплуталася

Огляньте котушку, за потреби перемотайте

Котушка пуста Заправте котушку волосіні

Різальна волосінь 
часто ламається

Волосінь всередені котушки 
заплуталася

Зніміть котушку та перемотайте волосінь

Тример використовується 
неправильно

Обрізайте тільки кінчиком волосіні, уникайте 
каміння, стін та інших твердих предметів. Регулярно 
подавайте волосінь для підтримки повного діаметра 
різу.

Сильні вібрації Різальна волосінь зламалася Витягніть різальну волосінь з ручним подаванням

Пошкоджено різальну систему Доручіть ремонт виробу кваліфікованому сервісу.

Трава між корпусом котушки 
та кнопкою подавання волосіні

Розберіть кришку котушки та видаліть траву

Трава в отворі для подавання 
волосіні

Видаліть траву з отвору для подавання волосіні
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